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ТОЛКОВАНТЕ 


НА 


СВ, ПРОРОКА 


ОЛЯ. 


ВВЕДЕНИЕ, 


Краткое свфдене о св. пророк [оилБ и содержа- 
ніе его книги. 


О лиц ев. пророка Тоиля :) сохранились весьма 
немногія свфленя. „Пророкъ Іоиль, говоритъ св. Епи- 
фаній Кипрскій (или кто другой подъ его именемъ), 
сынъ Ваөуила, родился въ селени Виөом%, что въ зем- 
лв Рувимовой, скончался въ мирЪ, и погребенъ съ че- 
стю въ землф своей *)“.—Тоже говоритъ о св. Ююил® 
св. Ефремъ Сиринъ. Ни бл. Өеодоритъ, ни бл. Іеро- 
нимъ. занимавшиеся толкованіемъ „малыхъ“ пророковъ, 
ни западные толковники не сообщаютъ другихъ болће 
подробныхъ свфдешй о св. прор. Іоил%. 

Самое время его пророческаго служенія въ точно- 
сти неизвфетно. Толковники обыкновенно опредфляють 
это время по тФУъ событіямъ, какія описываетъ св. 
пророкъ, какъ уже совершивиияся; напр. потому страш- 
ному голоду, какой произвела въ ЈүдеБ саранча. Это 
бфдетв!е пророкъ живописуетъ съ особенною силою. Но 
когда оно было? —-БЪдетв\я голода описываютъ пророки 
Іеремія (ХІІ, 4. 18. ХГУ, 1—), жившій при послфднихъ 
царяхъ Гудейскихъ, предъ Вавилонскимъ плъномъ (630— 
594) и во время пл%ненія; Амосъ (ГҮ, 1—), живший во 


1) Имя Гоиль, гов св. Ефремъ Сиринъ, толкуетея. кр®пость 
Господня». См. Твор. Ефр. Сир. Ч. 6. стр. 153. 
?) См. Воскр. Чт. 1846 г. стр. 445. 
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дни Озіи царя Туд. иво дни Геровоама 2, царя Израил. 
(809—757 до Р. Х.); о голод говорится въ свящ. исто- 
ріи при Израил. цар% Іорам% (904—892 до Р. Хр. 4. Цар. 
ІҮ, 38. УШ, 1—). Которое же изъ этихъ бЪдствій 
изображается у св. пр. Тоиля? Первое у Іереми было 
далеко посл Тоиля, а потому должно разумфть другое. 
Ученые согласны разумфть болфе голодъ, описываемый 
св. прор. Амосомъ *), слфдовательно св. пр. Тоиль жилъ 
при царяхъ Гудейскомь Ози и Израильскохт Іеровоамћ 
2-мъ (ок. 809—757 до Р. Хр.); и можно съ вфроят- 
ностпо полагать, что жилъ немного ране пророковъ 
Амоса и Исаіи, жившихъ около этого же времени; по- 
тому что Амосъ начинаетъ свое пророчество (1, 2) из- 
реченіями нрор. Тоиля (ГУ, 16.) и заканчиваетъ таки- 
ми же обБщаніями (ТХ, 18.), какъ и Іоиль (ІҮ, 18). 
Исая, при изображеніи будущаго суда Божія (ХІПІ, 
6.), какъ видно, имфлъь въ виду пророчество Іоиля (1, 
15.). Блаж. Іеронимъ и другіе, основываясь на томъ 
(впрочемъ не всегда вфрномъ) положены Гудейскихъ 
раввиновъ “), что „пророкъ, не озвачившій своего вре- 
мени въ своихъ пророчествахъ, есть современникъ преды- 
дущаго“, полагаютъ, что Іоиль есть современникъ Оси, 
который пророчествовалъ при Израил. царЪ Іеровоамћ 
2-мъ. Временемъ сего царя, посему, можно, хотя при- 


3) Ут дшдат досі, гов. Калметъ, оріпапёпг, ѓатет арий 
Тоет ірѕат еззе дпат Атоѕз Яеріогаё,—нЪкоторые изъ уче- 
пыхъ думаютъ, что голодъ у Шоиля тотъ самый, который опла- 
киваетъь Амосъ—и указываетъ на Ќондомія, Уссерія и Пезронія. 

*) Ош ргорһеѓа ќетриѕ зииш поп аппофаф, еѕё соеапеиз 
ргаесейепііѕ. Ом. у Кали. и Поля. Сами Еврейскіе учители (Се- 
деръ-Оламъ, Кимхи, Солом.), думаютъ, что [оиль пророчествовалъ 
при Гудейск. цар® Манассіи, посл разрушенія дарства Израиль- 
скаго, но безь достаточныхъ основавій. 
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близительно, опредфлить и время пророческаго служенія 
Тоиля (ок. 885—194 до Р. Х.). „Божій пророкъ Тоиль, 
гов. бл. Өеодоритъ °), не указалъ намъ ясно времени, 
когда онъ пророчествовалъ; но въ самыхъ предречені- 
яхъ далъ видЪфть, что это было тогда. какъ чудный Оеія 
сподобилея прозр%нія въ будущее. Ибо Тоиль предека- 
зываеть тоже самое. а именно: нашествіе Ассиріанъ и 
Вавилонянъ, отведеніе въ плфнъ и рабство Израиль- 
тянъ, и возвращеніе изъ плфна“. 

ГдБ жилъ и пророчествовалъ ев. пр. Гоиль? Н%ко- 
торые изъ толковниковъ, основываясь на слёдующихъ 
словахъ бл. Іеронима 5): „Іоиль, сынъ Вавуиловъ, изоб- 
ражаеть землю 12 колнъ, опустошенную саранчею, 
червемъ и хлбною ржавчиною“, думаютъ, что Тоиль 
пророчествовалъ въ царств Израильскомъ, но блаж. 
Теронимъ говоритъ о землф не 10, а 12 кол®нъ; елд. 
вообще разумћетъ Палестину; самъ бл. Іеронимъ ув%- 
ряетъ, что Тоиль пророчествовалъь объ Іулеяхъ 7). Св. 
Тоиль не говоритъ раздфльно о царств Израильекомъ, 
напротивъ, говорить о дом Господнемъ, т. е. о храм 
Іерусалимскомъ, о Богослужени, жертвахъ, о служа- 
щихъ Богу, а не идоламъ (1, 9. 18, 14.), о Сон», о 
ступеняхъ жертвенника, о жрецахъ, служащихъ Богу 
(11, 15--17.), выражаетъ благожеланія Іуде и Теруса- 


5) См. Твор. бл. Өеодорита, ч. ІҮ. 1857. Москва. Что Тоиль 
есть современникъ Осіи, это допускаютъ, кром% бл. Іеронима, бл. 
Августияъ Ы. де сіуіє. 18. с. 27., Руфимъ, Кирил. Ом. у Кор- 
нелія а Гар. 

6) См. твор. бл. Терон. т. 2. письмо къ Павлину, стр. 32. 
Изд. Кіев. д. Ак ; также у Калмета. 

7) «Ір Тое] ошпе, диод @саг, ай ігіршп Тада её Іегиѕајет 
регіпеге, сгейепіит еѕі; её пшШат отпіпо ТзгаеНз, 14 еѕё, 9е- 
сеш ігіриат ш һос бегі шепоцет». 
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лиму (111, 21. 22). Это даетъ основаніе думать, что 
пророкъ жилъ и проходилъ свое пророческое елуженіе 
въ Гудеф и, вфроятно, въ самомъ Іерусалим%. 

Св. пр. Тоиль не обличаетъ тфхъ пороковъ и безза- 
коній, какіє обличаютъ другіе пророки, Осія и Амосъ, 
ничего не говоритъ объ идолопоклонствЪ, составляю- 
щемъ, какъ извфетно, главный предметъ пророческихъ 
угрозъ и обличеній. И такъ, что же служило поводомъ 
къ написанію книги? Что заставило пророка или, лучше 
сказать, что было причиною, что Самъ Богъ, устами 
прозорливца Іоиля, изрекъ предсказаше о грядущихъ 
казняхъ, какія должны были постигнуть Гудеевъ? Ч%мъ 
посл%дніе навлекли на себя гифвъ Божій? Конечно, [удеи 
не были безгршны, и они, подобно отдфлившимся со- 
братіямъ своимъ, Израильтянамъ, не отличались благо- 
честіемъ, по временамъ предавались идолопоклонетву, 
допускали мерзости языческія именно въ то время, въ 
которое и около котораго жилъ Св. пр. Іоиль. 

Начнемъ съ Гудейск. царя Іоаса (886—849 до Р. Х.). 
Хотя царь Іоасъ, сывъ Охозіи, при помощи Первосвя- 
щенника Іодая, возстановилъ благочестіе въ своемъ цар- 
ствф и привелъ Богослуженіе въ прежній законный по- 
рядокъ; но по смерти сего Первосвященника вельможи 
Іудейскіе упросили Іоаса дозволить имъ служить „де- 
ревамъ посвященнымъ“, т. е. Астарт и другимъ язы- 
ческимъ божествамъ. Своимъ примфромъ они увлекли къ 
нечестю и народъ. Храмъ иетиннаго Бога оставленъ 
былъ въ пренебреженіи. Пророковъ не только не слу- 
шали, но даже убивали за обличенія, какъ напримфръ 
Захарію (ГҮ Цар. 12, 1—16). При елфлующемь парЪ 
Тудейскомъ Амасіи, сынЪ Тоаса (849—-820 доР. Х.), хо- 
тя не было такого нечестія, за то самъ царь покланял- 
ся идумейскимъ идоламъ (? Пар. 25, 14—24), и высо- 
ты не были отмнены: „народъ совершалъ еще жертвы 
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(т. е. языческія) и куренія на высотахъ“ (4 Цар. 14, 
4), говорить Свящ. писатель. Тоже было и при Азаріи 
(или иначе: Озіи 809—757) сынЪ Амасіиномъ (—15, 4), 
несмотря на то, что этотъ царь быль многихъ благо- 
честивфе. Не менфе благочестивь быль и сынъ Озш 
Іоаөамъ (157—742); но пристрастіе къ языческимъ суе- 
въріямъ было и при немъ сильно въ народђ: на высо- 
тахъ возносились языческія жертвы и курешя, пороки 
не уменьшались (+ Пар. 15, 3. 4). Преемникъ Ози— 
сынъ его Ахазъ (142—131 до Р. Х.), довершилъ раз- 
вращеніе народа. Извћетно, что этотъ царь ревностно 
полражалъ языческимь сүев®ріяхъ и нечестію царей Из- 
раильскихъ: ввелъ почитане Ваала среди своихъ под- 
данныхъ, дБлалъ литыя изображенія идоловъ; совершалъ 
языческія жертвы и куренія на высотахъ, на холмахъ 
и подъ всякимъ тфнистымъ деревомъ, т. е. служиль 
АстартБ (Венер), даже сына своего проводилъ или 
очищалъ чрезъ огонь, подражая мерзостямъ языческихъ 
народовъ (4 Цар. ХҮІ, 8. 4); значить, служиль и Мо- 
лохү, такъ какъ очищене огнемъ было привадлежностію 
служевія сему идолу. Все это было въ то время, въ ко- 
торое, или около котораго жилъ и пророчествовалъ Св. 
прор. Гоиль. Могъ ли онъ оставаться равнодушнымъ 
при вид} такого нечестія? Могъ ли Самъ Господь Богъ 
оставить безъ наказанія такія беззаконія, какія были 
въ царств Гудейскомъь при св. 10ил%! Хотя пророкъ 
сей не говоритъ раздфльно о сихъ беззаконіяхъ, НО ихъ 
должно подразумфвать здфсь. Тогда сдфлается понят- 
нымъ, почему и за что Богъ үгрожаетъ Своему народу 
казнями чрезъ раба своего Тоиля. 

А казни эти, какъ ихъ описываетъ сей пророкъ, бы- 
ли весьма сильны. Скачала онъ изображаетъ страшное 
опустошевіе, произведенное въ Іудећ засухою и саран- 
чею, и пользуется симъ обстоятельствомъ, дабы возбу- 
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дить искреннее покаяніе въ сердцахъ людей. „Протрез- 
витесь пьяницы, восклицаетъ Св. Гоиль, и плачьте и ры- 
дайте всф виношйцы о напитках; ибо ихъ нЪтъЪ у рта 
вашего. Ибо на землю Мою пришелъ народъ (т. е. са- 
ранча) сильный и безчисленный; зубы у него зубы льво- 
вы, и челюсти у него львицыны... Препояштесь и с%- 
туйте священники, рыдайте служители жертвенника... 
ибо прекратилось въ домф Бога вашего хлфбное при- 
ношеніе и возліяніе. Назначте постъ, объявите свободу 
отъ работъ, созовите старцевъ, всфхъ жителей земли, 
въ домъ Іеговы, Бога вашего, и взывайте къ Іеговъ“. 
(1, 5, 6. 18. 14). 

Поелику нечестивый народъ не вразумился посфще- 
ніемъ Божіимъ, не исправился посл увёщаній пророка: 
то Богъ чрезъ него угрожаетъ новыми бъдетвіями. „Тру- 
бите трубою на С1он%, взываетъь пророкъ Божій, и воз- 
гремите на святой гор Моей; ибо грядетъ день Тего- 
вы; ибо близокъ день тьмы и мрака, день облачный и 
пасмурный. Какъ заря, разстилается по горамь народъ 
безчисленный и сильный“, и проч. (2, 1—11). Этотъ на- 
родъ, посланный Богомъ въ наказане Еврейскаго на- 
рода, и изображаемый, подъ образомъ саранчи, въ вид 
страшнаго, стройнаго и неодолимаго воинства, есть, 
по мнБнію н$которыхъ толковниковъ— Ассиріяне и Хал- 
деи или Вавилоняне. 

Пфль сего наказанія есть обращеніе народа на путь 
истины. „Великъ день Іеговы, гов. пророкъ, и весьма 
страшенъ; и кто перенесетъ его? Но и нын% говоритъ 
Тегова: обратитесь ко Мн веБмъ сердцемъ вашимъ, 
постясь, плача и сфтуя“. 2, 19—17.—9то первая часть 
книги св. пр. Тоиля. 

Другая часть начинается благосвфтлыми и радост- 
ными обЪтованіями. Св. пророкъ предвидитъ, что Еврей- 
скій народъ въ бъдствіяхъ обратится ко Господу Бо- 
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гу, -а потому говоритъ: „возревновалъ Тегова за землю 
Свою, и пожалфль народа Своего“. Велико было б%д- 
ствіе; но везикое и благоденствіе обфщается народу 
Божию, всего будеть въ изобили, за вс потери гото- 
вится великая награда, а потому все должно веселить- 
ся и радоваться. „Не бойся земля, восклицаетъ пророкъ, 
радуйся и веселись; ибо много великаго содфлаетъ 1е- 
гова.. и вы, дЪти (лона, радуйтесь и веселитесь въ 
ТеговЪ, Бог вашемъ; ибо Онъ дастъ вамъ учителя пра- 
ведности, и тогда начнеть изливать дождь поздній и 
ранній, и проч. (2, 18—27). 

Милость Господня къ народу Ето не ограничивается 
дарованіемъ земныхъ благъ и временнаго благополучя. 
По пророчеству Іоиля народу Божію, всему вфрующему 
міру предстоитъ величайшая эпоха, готовится необык- 
новенное бл.и одфяве. Это—время пришествя Спасите- 
ля. Тогда низойдеть на людей Св. Духъ Божій, излиют- 
ся благодатные дары Его на всЪхъ вфрующихъ безъ 
различія пола и возраста, и будетъ, что „всякій, кто 
призоветъ имя Іеговы (Спасителя міра) спасется“ (3, 
1. 2. 5). 

Съ симъ вмъст Господь Богъ чрезъ Тоиля откры- 
ваетъ будушую судьбу языческихъ народовъ, какъ враж- 
довавшихъ противу народа Божія, такъ и тфхъ, кото- 
рые впослБдствій будуть оскорблять его; сыны Изра- 
иля будуть возвращены изъ плфна, а враговъ ихъ по- 
стигнетъ грозный судъ Божій; но и вс} народы, въ свое 
время, предстачуть на Судъ Божій; всЪ враги церкви 
Божей при страшныхъ знаменіяхъ на землф и на не- 
6% получать должное возмезде (4, 1—16). 

Тогда какъ враговъ народа Божія или, лучше ска- 
зать, церкви Божией постигнеть судъ Божій въ семъ и 
булущемь вЪфкЪ, для вфрующихъ, для новаго Израиля, 
откроется полное спасеніе въ Терусалим%, т. е. въ церк- 
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ви Христовой; здћеь польются токи благодати Божей. 
какъ сладкіе соки и молоко, веюду будетъ струиться во- 
да Божія, т. е.,— Его святое и спасительное үченіе; 
источникъ благодатныхъ даровъ потечетъ изъ дома Те- 
говы; Јудея (т. е. церковь Христова) булетъ въчно оби- 
таема, Терусалимъ будетъ въ роды родовъ и Тегова бу- 
детъ обитать на Слон, т. е. въ церкви Божлей (4, 
17—21). 

Таково содержаніе книги св. пророка Тоиля! 

Лримњч. При объясненіи книги свят. пророка Тоиля 
мы пользовались тфми же пособіями, какими пользова- 
лись и при объясненіи св. прор. Оси. 


Сокращенія. 


ХХ. --76 греческ. толковниковъ или переводчиковъ; вр. — 
Еврейсый текстъ; Слов. —елавянскій; Греч. Греческій; Уше. и 
Вульг. — Латинская Библія, называемая Вульгатою; Св. Ефр.— 
Свят. Ефремъ Сиринъ; бл. 9еод.—блаж. Өводоритъ; ба. Шерон. 
— бл. Іеронимъ; Колм. —– Калметъ; Иол.—Матеей Поль, Корн. а 
Тар. — Ќорнелій а Гар1Че— западные толковники. 


НА 


ВЕ ИРОВ ИЯ АА, 


Глава, 1. 


1. Слово Господне, еже бысть ко Тоилю сыну Ва- 
вуилеву. Съ Евр. „слово Іеговы, бывшее къ Тоилю, 
сыну Пеөуилсву“. 

2. Олышите сія старцы, и внушите вси живущіи 
на земли, аще быша сицевая во днев ваших, или во 
днехв отцевз вашилљ. Съ Евр. „выслушайте ее стар- 
цы, и обратите вниманіе већ жители земли: было ли 
это во дни ваши, или во дни отцевъ вашихъ“? 

Олышите сія, т. е. выслушайте то, что я буду воз- 
вБщать вамъ отъ имени Божія. Пророкъ съ своею про- 
пов®дію обращается прежде всего къ старцамъ, какъ 
болфе другихъ опытнымъ, боле другихъ способнымъ 
узнавать суды Божи и высшія причины событій, какъ 
много вилфвшимъ и слышавшимъ на своемъ вфкү. По 
мнЪвію бл. дебдорита, здсь пророкъ говоритъ не о 
томъ что было, а что еще будетъ, и такъ парафрази- 
руеть слова св. пророка: „когда услышите слова про- 
рочества сего, разсудите сами въ себЪ, было ли что 
подобное прежде, или при васъ, или при отцахъ ва- 
шихъ; и веБ обитающие въ земл$ обфтованной со тща- 
ніемъ внимайте тому, что будетъ сказано“. Но въ ело- 
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вахъ пророка можно видЪть указаніе на постигшее уже 
бЪдетве отъ саранчи и засухи, ибо онъ далће не пред- 
сказываетъ. а описываетъ, и, описывая оти бфдствія, 
изображаетъ, какъ событіе уже совершившееся (1, 4. 
6. 1. 9. 10. 16—20). А потому съ нфкоторыми толков- 
никами !) можно согласиться, что здесь, въ первой гла- 
в, св. пророкъ говорить о бфдствіи уже постигшемъ 
Еврейскій народъ, а далфе во 2-Й и слъд. гл. говоритъ 
о будущихъ казняхъ и событяхъ. 

3. 0 сих чадомё своимь повњдите, а чада ваша 
чадомё своимг, а чада ихљ роду другому. Съ Евр. „пе- 
рескажите сіе дфтямь вашимъ, а дфти ваши своимъ дЪ- 
тямъ, а дёти ихъ поелЬдующему поколБнію“. 

() сижь повпдите, т. е. о тухъ казняхъ и событі- 
яхъ, о которыхъ буду говорить. Пророкъ необыкновен- 
ною важностію предмета своей проповъди заинтересо- 
вываетъ вниманіе своихъ слушателей. дабы тверже на- 
печатлфли ее они въ своей памяти, всегда помнили 
опредленія Божій, грозные суды Его непокорнымь и 
милости Божій послүшнымъ, помнили они и роды ихъ, 
и благоугождали Господу. Ближайшая цфль сей рЪчи 
есть, какъ далфе показываетъ самъ пророкъ, возбужде- 
не въ народ Еврейскомъ чувства истиннаго раскаянія 
и обращеня его къ Богу (1. 5. 8. 13. 14). 

`4. Останокё гусениць ?) поядоша прузи, и оста- 


1) Наприм%ръ съ Валметомъ, который говорить здсь` «пе 
чае шаций рос ргаесійії, зе деѕегірі, отліа Шлз афішлеќа 
регзедийиг», и друг. См. у Поля. 

2) Гусенииа— личинка насъкомыхъ въ вид червя; ярузи— 
саранча, мшицыр— мошки; сиплеве---сипль-—насЪкомое изъ рода 
жуковъ См. словарь церк-славян. и русск. азыка Акад. наукъ. 
Но подъ словомъ сиплеве єрос:Зт лучше разумфть съ ифкоторыми 
тодковниками гниль на растеніяхъ —гор150. 
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нокз пруговз поядоша ишицы, и останокь ишиць поя- 
доша сиплеве. Съ Евр. „оставшееся отъ саранчи газама 
дофлъ арбе, а оставшееся отъ арбе дофлъ 1елекъ, а 
оставшееся отъ 1елека дофлъ хасилъ“. 

ДоселБ быль у св. прор. Јоиля какъ бы приетупъ 
къ проповфди, теперь же начинается описаніе самаго 
бъдетвія, постигшаго землю Гудейекую. То была саран- 
ча, четыре вида которой (по Еврейск. тексту) упоми- 
наютея здфсь—газама, арбе, іелекё и хасиль *%) (Он. 
Іоил. 2, 25). Саранча есть самое вредное изъ всЪхъ 
насфкомыхъ, есть ужасный бичь Божій. Гл бы ни п0- 
явилась она, а появляется всегда въ несмфтномъ мно- 
жествъ, тотчасъ гибнетъ всякая зелень полей и до- 
линъ, она пожираетъ съ удивительною скоростію вся- 
кое растеніе даже деревья, которыя, посл саран- 
чи, представляють печальную картину опустошенія, 
а земля —обнаженную и голую пустыню. Одного вида 


3) Газама. (У ХХ харт —гүсеница; тоже и въ Вульг:— 
егиса). Бошаръ думаетъ, что зазама есть названіе вида саранчи, 
имфющей острые зубы, коими какъ-бы отсЪкаетъ хлЬбныя и дру- 
гія растенія; Еврейск. слово зазаз или зазамз значитъ: отеъкалъ, 
отрЪзалъ. Арбе, (у ЬХХ: ахрк—прузи, въ Вульг: тоже-—10ец- 
ќа), — видъ саранчи, такъ названный отъ необычайной ея плодо- 
витости (отъ Евр. глагола: рава размпожалъ). Јелек» (мшицы 
Врвуоѕ, Вульг: Ътисћиѕ саранча) «Іосиѕіае ѕресіез, гов. Штоккій, 
а Ппсепіо потеп Фисепз—видъ саранчи, такъ названный отъ 
лизаня (Евр. корень лакакз значить лизалъ Ппхіё) или, по Ге- 
зентусу, оть того, что все пожираетъ (см. подъ слов. /едекз— 
арѓгеѕѕег—объдаше и т. п.). Хасил (сиплеве ү єрос:Зт——ржав- 
чина, медведная роса, гниль, тоже и въ Вульг. «гиђісо». Хасилъ, 
отъ хасан поядалъ, пожиралъ, по Гезенусу, есть видъ саран- 
чи, все поядающей. См. опытъ Библ. Естеств. Ист. стр. 342. 
Сибирцева; Лексик. Шток и Гезеніуса —подъ сими словами. 
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саранчи достаточно для того, дабы произвесть голодъ, 
а здсь св. пророкъ говоритъ о четырехъ видахъ, ко- 
торые послЪдовательно нападали на Палестину. Каково 
же долженствовало быть опустошеше! Не даромъ ев. 10- 
иль призываетъ вефхъ и все, людей и животныхъ, са- 
мую неодушевленную природу плакать и рыдать при 
видф такого опустошетя (1, 5. 8. 9. 10). Вели мы бу- 
демъ разумЪть, кромф саранчи, насъкомыхъ, показан- 
ныхъ въ славянскомъ текстф—гусеницу и мошекъ, и 
еще гниль на растеніяхъ, то и они причиняютъ боль- 
шой врелъ растеніямъ, производятъ великое опустоше- 
не. Многія гусеницы или личинки насфкомыхъ до не- 
вЪроятности зловредны (напр. личинка моли) для платья, 
садовъ, огородовъ, для всего растительнаго царства, 
для деревьевъ, домовъ, и т. п., тфмъ болфе вредны и 
опасны, что невидимо скрываются въ вещахъ въ без- 
численномъ множеств. Мшицы или мошки — истинное 
бъдствіе на Восток%, въ жаркое время они жалятъ и 
уязвляютъ тЪфло чрезвычайно тонкимъ и язвительнымъ 
жаломъ, многія изъ нихъ весьма вредны для людей, пло- 
довъ и растенй. Это заставило язычниковъ выдумать 
особое божество Веельзевува или Вал-Зевува (богъ 
мухъ или мошекъ) для спасенія себя отъ Этихъ ЗЛЫХЪ 
и ядовитыхъ насфкомыхъ. Мошки были въ числ страш- 
ныхъ казней Египетскихъ (Исх. ҮШ, 17. 18). Сипле- 
ве или гниль въ извфетныя времена при необыкновен- 
номъ распространеніи, есть болфзнь, поражающая и ис- 
требляющая хлЪбныя и другія растенія. Так. образ. ев. 
Тоиль говорить зафеь о страшномъ опустошени, произ- 
веденномъ саранчею, а по славянскому тексту, и дру- 
гими насфкомыми и гнилью. Слфдетнемъ такого опусто- 
шенія [удейской земли былъ необычайный голодъ. „Иные, 
гов. бл. Өеод., разумЪли это (сказанное о казняхъ) ска- 
заннымъ въ переносномъ смыслф о царъ Ассирійскомъ 
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и Вавилонскомъ, гусеницею именуя Өеглафелассара, пру- 
гами Салманассара, и мшицами называли Сеннахирима, 
а сиплевами— Навуходоносора... А я, хотя и признаю 
это справедливымъ, однако же думаю, что пророчество, 
понимаемое буквально, исполнилось дЪйствительно; по- 
тому что и бл. Амосъ упоминаетъ о пругахъ и мшицахъ 
(Амос. ҮП, Т. ТУ, 9). Посему сказанное принимать долж- 
но не въ переносномъ только смысл, когда свящ. про- 
роки согласно показали намъ, что предреченное испол- 
нилось исторически“, Св. Ефремъ Сир. разумфетъ здЁеь 
подъ васБкомыми именно царей Ассирійскихъ и Вави- 
лонскихъ, и выводить такой смысль: „омыслъ проро- 
чества, говоритъ онъ, таковъ: остатокъ гусениць, т. е. 
оставленное Өеглафелассаромъ поядоша прузи, т. е. 
Салманассаръ; останок тпруговь полдоша мшицы, т. е. 
Сеннахиримъ; и останокг ишице полдоша сиплеве, т. е. 
Навуходоносоръ“. *) 

5. Утрезвитеся піяній отв вина своего, и плачите- 
ся, рыдайте вси піющій вино до тіанства, яко отеяся 
отз устга вашихь веселіе и радость. Съ Евр. „протре- 
звитесь пьяницы, и плачьте и рыдайте всф винопійцы о 
напиткахъ; ибо ихъ нътъ у рта вашего“. 

Здесь та мысль, что поелику саранча пофла вее и, 
между прочимъ, весь виноградъ, то нЪтъ и вина, а по- 
тому пьяницамъ, не могущимъ жить безъ вина, остает- 


*) Навуходолосора разуметъ здъсь и блаж. Јеронимъ. Воины 
сего царя, состоявшие изъ разныхъ націй, какъ саранча, опусто- 
шали землю Шудейскую; а Корнелій а Гар. подъ четырьмя видами 
саранчи видитъ четыре вторженія Халдеевъ въ 1үдею; другіе (Ев- 
реи, Лиранъ, Рупертъ и др.) —-четыре государства, одно за дру- 
гимъ, притЪенявшія [удеевъ-— Ассиріанъ и Вавилонянъ, Мидянъ и 
Персовъ, Грековъ и особенно Антіоха Елифана и Римлянъ. Под. 
Дап. 2, 7. Захар. 1, 6. (м. у Корн. 
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ся только плакать о напиткахъ. „Сказавъ же, поясня- 
етъ бл. Өеол., отг вина своего пророкъ полразумъваетъ 
и другое упоене, назвавъ симъ рёшительную преклон- 
ность къ худому и беззаконіе всякаго вида“. Шо ев. 
Ефрему Сир., здфсь, въ таинственномъ смысл, подъ 
виномъ разүхћется Бож. радость, которая отъемлется 
у гршныхь людей. 

6. Понеже языкё взыде на землю мою крњпоке и 
безчислена: зубы его (яко же) зубы львовы, и членов- 
ныя єго якоже львичища. Съ Евр. „ибо на землю Мою 
пришелъ народъ сильный и безчисленный: зубы у него 
зубы львовы, и челюсти у него львицыны“. 

7. Положи виноград Мой во тогубленіе, и смоквы 
Моя вё сломленіе: взыскул обвиска и, и сверже, объли 
лозіе его. Съ Евр. „виноградную лозу Мою онъ оста- 
вилъ пусту; и смоковницу Мою сдълалъ щепою; обгрызъ 
ее до-чиста, и бросилъ; бълЪются сучья ея“. 

Подъ народомъ сильнымъ и безчисленнымъ здфеь 
разумются не одни враги Халдеи, но и саранча, кото- 
рой, по ея лютости, приписываютея зубы льва и че- 
люсти львицы *). Саранча любитъ виноградъ и опусто- 
шаетъ его до-чиста, а когда нападеть на смоковницу, 
то такъ чисто объфдаетъ, что дфласть ее какъ бы ще- 
пою, оставляетъ одни объЪденные бБлые сучья. „Если 
кому угодно. гов. бл. Өеодор., разумфть нфчто различ- 
ное подъ зубами льва и челюстями львицы, то это, не 
повредить смыслу, потому что и за одними пругами 


*) Сш Тюсизаз 1е5ет1з, һоѕќеѕ сосіќеѕ, гов. бл. Іероп., сот 
һоѕѓеѕ сосіќатегіѕ, гедеаз ай 1юсизаз. Т. е. когда у сев пр. 
Іоиля читаешь о саранч, разумъй враговъ (Халдеевъ), а когда 
разухфешь враговъ, имъй въ гиду саранчу. См. у Корн. а Гар. 
Ше. 
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слфдують другія мелкія, какъ нфкія львичища“, — Св. 
Ефр. Сир. подъ сильнымъ народомъ разумћетъ здъсь 
Сеннахиримово войско, которое Тудейскую страну обра- 
тило въ пустыню. Виноградъ, поясняетъь сей отець, 
есть образъ синагоги, а смоквы —тайна всего челов$че- 
ства“. 

8. Восплачися ко Мнь паче невњсты *), преполсан- 
ныя во вретище по мужи своем5 дњвственнњмљь. СЪ 
Евр. „рыдай, какъ облекшаяся власяницею дфвица ры- 
даетъ о супруг юности своей“. 

Т. е. несчастіе, постигшее или, по бл. Өеод., имћ- 
ющее постигнуть жителей земли Гудейской, заставитъ 
скорбъть и плакать также сильно, какъ скорбитъ и 
плачетъ „невфста, которая въ юномъ еще возраст, ви- 
дить жениха своего уже умершимъ“ (бл. Өеод.); или: 
„какъ плачеть новобрачная, видя мужа умершимъ при 
ветуплевіи въ брачный чертогь“. Ефр. Сир. 

9. Извержеся жертва и возліяніе изь дому Господ- 
ня: плачитеся жерцы служащін жертвеннику Господ- 
ню. Съ Евр. „преефклось хлфбное приношеше, и воз- 
ліяніе въ дом Іеговы, плачуть священники, служители 
Теговы“. 

По закону Моусесву хлфбъ и вино должны были 
составлять постоянную жертву въ скинии и храм% (Чиел. 
ХХУШ. 1-1. 10). и соединялись съ другими жертва- 
ми (—12—2+. 31). Но опустошеніе, произведенное са- 
ранчею, такъ было велико, что не было ни хлћба, ни 
вина, не изъ чего былопринесть и жертву во храмЪ: жерт- 


+) Невњсты; по Еврейски бетюлар— означасть отдфленную 
(отъ баталг ѕестесаүіб, ѕерагауії-—отдлилъ), т. е. отъ супру- 
жескаго сожитія, отъ мужа- -певъста. Такъ называется Рахиль до 
замужества. Быт, 24, 16. 


8 ТОЛКОВАНІЕ НА СВ. ПРОР. [0ИЛЯ 


ва извержеся, т. е. прекратилась, что естественно долж- 
но было сильно огорчать священниковъ, и заставляло 
плакать о прекращеніи жертвъ въ храмф. Сн. ст. 13. 

10. Яко опустњша поля: плачися земле, яко постра- 
да пшеница, и изсше вино и умалися елей. Съ Евр: 
„ОпустЪло поле, сЪтуеть пашня; ибо нфтъ хлЪба, вы- 
сохъ виноградный сокъ, изсякло (65 маслинњ) масло“. 

11. Лосрамншася земледълатели плачитеся села 
(поля) по пшениць и по ячмень, яко погибе обвима- 
ніе °) отз нивы. Съ Евр: „земледфльцы въ стыдф, ры- 
даютъ садовники о пшеницћ и ячмен$; потому что нЪтъ 
жатвы въ пол“. 

12. Виноградз изсше, и смоквы умалишася: шит- 
ки $) и финиксь, и яблонь и вся древа польская изсхо- 
ша, яко посрамиша радость сынове человњчи. Съ Евр: 
„виноградная лоза стыдится, и смоковница вянетъ, гра- 
ната и пальма, и яблонь, ве$ дерева въ полЪ засохли; 
ибо веселіе устыдилось и убЪфжало отъ сыновъ человф- 
ческихъ“. 

Таково было опустошеніе, произведенное саранчею, 
съ которою соединялось, какъ видно (здфсь ет. 12 и 
далфе ст. 17. 19 и 20) другое ббдствіе: засуха; все что 
питаетъ и ралуеть человфка на земл, погибло: поля 
опустфли, ибо пропалъ весь хлЪбъ, виноградныя лозы, 
объфденныя саранчею, высохли отъ засухи, погибло ви- 


5) Объиматще троуу-оз—собираше плодовъ, время жатвы, зр%ъ- 
яые плоды, жатва. 


6) Шипки рох трапатовое яблоко; финиксё фогуЯ пальма, 
финикъ. По свидфтельству Гиббона пальма идетъ въ употреблеше 
ва 36 предметовъ. Множество жителей Египта, Аравіи и Пери 
питаются почти одними плодами Пальмы. См, Опытъ Библ. -- 
Естеств. Ист. Сибирцова; стр. 110. 
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но и масло, нЪтъ ни пшеницы, ни ячменя —главныхЪ 
жизненныхъ продуктовъ, погибли и фруктовые деревья, 
нътъ никакихъ илодовъ; вс земиледфльцы и винограда- 
ри остались въ стыдф отъ напраснаго труда, веБхъ по- 
стигло величайшее бфдстые, страшное горе, ве долж- 
ны плакать и рыдать, ибо причиною бъдствія собетвен- 
ные ихъ грфхи и беззаконія, потому что посрамиша ра- 
дость сынове человњчи. т. е. поелику истинную радость, 
которая есть плодъ сердца благочестиваго, люди стали 
мфшать съ нечистыми радостями, помрачать удоволь- 
ствіями порочными, то она скрылась, прекратилась, а 
вместо нея наступили горе и страданія —обычныя по- 
слъдетвія нечестія и развращенія. Пророкъ, имфя ВЪ 
виду единую цфль— возбудить раскаяне въ безчувствен- 
номъ народф, призываетъ къ плачу и рыданію и неоду- 
шевленные предметы—землю и поля, дабы „поеред- 
ствомъ неодушевленнаго возбудить къ шокаянію оду- 
шевленныхъ разумомъ, недугующихъ безчувственностию“, 
говор. бл. Өеод. Св. Ефремъ понимаетъ въ тамнетвен- 
номъ смыелЪ:—подъ поляяи—ниву сердца человъческа- 
го, подъ земледБлателями, виноградарями—язычниковъ 
и Тудеевъ, не принявшихъ благовъствовавія Христова, 
а „плодоноснымъ древомъ, говоритъ, пророкъ именуетъ 
древо жизни --Святый Крестъ, принесшій роду челов%- 
ческому плодъ нетлћвія“. 

13. Препояшитеся и бійтеся ') жерцы, плачитеся 
служацёи жертвеннику: внидите, поспите во врети- 
щать служаши Богу, яко отгяся ото дому Бога ва- 
чего жертва и возлілніе. Съ Евр: „препояштесь, и еф- 


т) Бійтеся хоттесде (хоттю бью, ударяю себя въ знакъ 
печали), —ударяйте себя въ знакъ печали; отселв—иплачте, с%- 
туйте, ударяя себя въ перси 
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туйте священпики; рыдайте служители жертвенника! По- 
дите, ночуйте во власяницахъ, служители Бога моего; 
ибо прекратилось въ домъ Бога вашего хлЪбное при- 
ношене и возмяне“. 

Особенную рЪчь св. пророкъ обращаетъ къ священ- 
никамъ, они же называются служащими жертвеянику, 
т. е. у жертвенника, при жертвоприношеніяхъ, обра- 
щается же къ нимъ св. пророкъ потому, что они—-веег- 
дашніе учители и вожди народа, его молитвенники и 
ходатаи предъ Богомъ, а между тъмъ нетолько не удер- 
жали народа отъ беззаконій, но и навлекли на него 
праведный гнфвь Божій, Препоячиитеся, говоритъ про- 
рокъ, т. е. препояштесь вретищемъ. Препоясывать- 
ся вретищемъ въ великихъ бдетвіяхъ и въ сильной 
скорби было въ обыча у Гудеевъ. Такъ „Іоакимъ, ве- 
ликій священникъ, говоритъ книга Тудивь, и всф пред- 
стоящіе предъ Господомъ священники и служители Его, 
препоясавши вретищемъ чресла свои, приносили непре- 
станныя всесожженія, обфты и доЗрохотные дары на- 
рода“ (Тудие. ГУ. 14. 10. 11.), когда Олофернъ, глав- 
ный военачальникъ Ассирійскаго царя Навуходоносора, 
шелъ съ войскомъ опустошать царство Тудейское. Бій- 
теся, т. е. сильно сфтуйте, плачте отъ горести, бія се- 
бя въ перси. Внидите, поспите—ступайте, ночуйте въ 
храм во вретищахъ, или, по бл. Өеод., „постлавъ подъ 
себя вретище“. Нужно замътить въ объясненіе сихъ 
словъ пророка, что чередные священники обязаны были 
и ночевать при храм%, такъ какъ неисходно должны бы- 
ли пребывать въ немъ въ продолжени всей седмицы. 
Яко отёяся жертва и возмяще—за неимЪніехъ нуж- 
ныхъ матеріаловъ, прекратились во храм хлфбныя 
жертвы и возліяніе вина и елея—вотъ причина скорби 
и плача! Прекращеніе обычныхъ жертвъ во храм долж- 
но было сильно поразить священниковъ; потому что оно 
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означало, что Господь Богъ, во гнфвЪз Своемъ, отвер- 
гаетъ ихъ служеніе, не хочеть принимать ихъ жертвъ, 
на которыя они возлагали свое упованте. 

14. Освятите поств 3), проповњдите цъльбу 3), со- 
берите старњйшины вся, живущыл на землю, вњ домё 
Бога вашего, и воззовите ко Господу усердно. Съ Евр. 
„назначте постъ, обълвите свободу отъ работъ, созови- 
те старцевъ, всЪхъ жителей земли въ домъ Бога ваше- 
го, и взывайте къ Іеговв“. 

„Слово: освятите, гов. бл. Өеод., пророкъ употре- 
билъ вмЪфсто: отдфлите. Отдфлите, говоритъ, себя на 
это свято, чисто проходите постъ“. Ироповьдите цњль- 
6у,—проповфлуйте народу о необходимости уврачевать 
свои душевные недуги молитвою и постомъ. „Изъ ска- 
заннаго, гов. тотъ же бл. Өеод., ясно научаемся, что 
постъ есть предохранительное врачевство для болфзну- 
ющихъ дүшею, и можеть уврачевать грфховныя стра- 
сти. Посему пророкъ съ постомъ соединилъ и цфльбу“. 
— Св. пророкъ поведфваеть собрать всфхъ жителей зом- 
ли Гудейской; потому что ве были виновны предъ Бо- 
гомъ и веЪ нуждались въ духовномъ врачеваніи. 

15. Увы инь, увы инь, увы мнњ вё день, яко близв 
єсть день Господень, и яко бњда отг бъды пріидетв. 
Съ Евр. „О, день! ибо близокъ день Іеговы и, какъ 
пагуба, идетъ отъ Вседержителя“. 

Близё есть день Господень, т. е. наступаеть или 


8) Освятите етү:осотг.-—-въ Евр: «кадешу» (отъ кадаш 
рагабиз, ЧезИпайиз, ѕерагаёиѕ #16) приготовь, назначь, отдФан, 
т. е. отъ всего нечиетаго, порочнаго. Постъ долженъ быть чиетъ. 

9) Дъльбу Зератеиу —вх— знач. собственно: служеше, попе: 
чене, отселъ: врачеваше; а Еврейск. слово здЪеь: ацарат — сез- 
ѕаіо ав ореге— прекращеніе дъла, свобода отъ труда; отсел%: 
@іеѕ Ѓеѕбиѕ —праздничный, свободный отъ трудовъ день. 
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скоро наступитъ время грознаго суда Божія, день от- 
міңенія и воздаявія нераскаяннымьъ гршникамъ. Бю- 
да отг бъды придет, —постигла одна бфда—страш- 
ное опустошеніе страны саранчею и засухою, нужно 
ждать другую бфду, друпя бЪдетыя и казни. Т. е. по- 
елику вы увидите и на себЪ испытаете непрерывныя 
бфдетвя, одно къ другому присовокупляемыя, гов. про- 
рокъ, то кайтесь, сокрушайтесь, горестно вопія: увы 
мн! увы мн! Горе намъ, ибо близокъ и уже насту- 
пилъ день Господень, день грознаго суда Божія и от- 
мщеня нераекаяннымъ грфшникамъ. Послику въ ел%- 
дующихъ стихахъ говорится о бфдетыи. уже постиг- 
шемъ Гудею, то слово: близокъ, можно понимать такъ, 
что наступиль и еще наступитъ другой день страшнаго 
суда Божя. 

16. Яко предг очима нашима пищы взяшася, и отв 
дому Бога вашего весеме и радость. Съ Евр. „не предъ 
нашими ли очами хлфбъ исчезъ, изь дома Бога нашего 
веселе и радость“? 

Поелику слЪпотствуюцие Гудеи въ бБдствіи. ихъ пос- 
тигшемъ, не видфли посфщешя Божия, не узнавали ру- 
ки Господней, ихъ поражающей и вразумляющей, то 
св. Іоиль научаетъ ихъ, какъ должно думать о семъ 
бъдетвіи, что нужно говорить и дфлать при немъ, на- 
рочито здЪфеь и далве раскрываетъ это бдетвіе въ част- 
ностяхъ, дабы привесть къ пониманию значенія и важ- 
ности посфщемя Божія, а чрезъ это скорфе привесть 
ихъ къ раскаянію. А потому пророкъ самихъ Гудеевъ 
заставляетъ разсуждать о постигшемъ ихъ бфдетыи та- 
кимъ образомъ: не предъ очами ли нашими исчезъ вея- 
кій хлЪбъ, такъ что прекратились хлбныя приношенія 
во храм, священники томятся голодомъ, не получая 
отъ храма и народа содержанія, а потому престали тамъ 
радость и веселе? Пророкъ не говоритъ прямо, что та- 
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кое несчастіе постигло за ихъ грзхи и беззаконія, но 
искусно приводить къ сознанію сего подробнымъ рас- 
крытіемъ общаго бфдетня. 

17. Вскочиша юницы 19) у яслей своитв, погибоша 
сокровища, раскопашася точила, яко посше пшеница. 
Съ Евр: „зерна задохлись подъ глыбами своими; опус- 
тЪфли засфки; распадаются житницы; поелику не стало 
хлфба“. 

Говорятъ это Іудеи, научаемые пророкомъ, какъ бы 
доискиваясь смысла и цђли совершившагося. Вотъ что, 
говорятъ они, произвела саранча и засуха (ст. 17. 19. 
20): вскочиша юницы у яслей своиль— наши телицы би- 
лись и метались у яслей своихъ, томимыя голодомъ !!), 
съ нетерпніемъ требуя пищи и не находя ее; ”огибо- 
ша сокровища, т. е. погибли наши жизненныя блага— 
хлфбъ и другія произведенія земли, скотъ и т. п.; р0с- 
копашася точила—уничтожены ямы (Марк. ХП, 1) и 
прессы, сдфланные для выдавливанія и выжиманія вина 
изъ виноградныхь ягодъ, какъ не нужныя, по уничто- 
женіи винограда саранчею; наша пшеница посше—вы- 
сохла на поляхъ, отъ засухи погибла 1). 


10) Вскочиша юницы есжтпзач (виртию— прыгаю, скачу) 
бое <-—вскочили телицы. Это мЪето различно переводятъ и съ 
Еврейскаго; разница въ переводахъ произошла отъ не одинаковаго 
чтешя и понимашя Еврейскихъ словъ. См. у Поля. 


11) Св Ефремъ Сир. въ свое время читать въ священномъ 
текст такъ «голодными стоятъ юницы у яслей своихъ, потибаи 
житиицы, раскопаны точила». 


12) Засуху можно видфть и въ Евр текстЪ; ибо вмфето сло- 
ва не стало, въ Еврейск. стоптъ т06ишг отъ явашз ати, еха- 
ти — изсохъ, какъ и переводятъ друге, папр. Ќалметъ: «агие- 
гиф ѓопіеѕ адиагит», 1. е., $013 аеѕіцѕ феггали ехсиззИ, ѓор- 
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18. Что положимь себњ? Восплакашася стада во- 
лове, яко не бњ пажити им, н паствы овчія погибо- 
ша. Съ Евр: „0, какъ стонетъ скотъ! Стада коровъ 
тоскуютъ; ибо нфтъ для нихъ пажити; и стада овецъ 
страдаютъ“. 

Что положимё себъ 13). Т. е. что же теперь остает- 
ся намъ, при такомъ страшномъ опүстошеніи? Что отло- 
жимъ для себя? Вотъ и стада животвыхъ мүчатся, тре- 
буя и не находя пищи. Св. пророкъ усиливаеть свое 
обличеніе нечестивыхъ Гудеевъ, указывая на безеловес- 
ныхъ животныхъ, которыя невинны, но страдають и 
погибаютъ за грфхи народа. Это бфдетве, говор. Св. 
Ефремъ, было съ Тудеями во дни Седекіи, также было 
во дни Юзекіи, когда Ассиріане угнетали и раззоряли 
царства Гудейское и Израильское, а въ таинств. смыслЪ 
разумфетъ воздыханіе твари и гладъ духовный 

19. Кг Тебњ, Господи, возопію, яко огнь потреби 
красная пустыни, и пламень пожже вся древа поль- 
ская. Оъ Евр: „къ Тебф взываю, Іегова; ибо огнь пож- 
ралъ степныя пастбища, и пламень попалилъ већ дере- 
ва въ полђ“. 

Кә Тебњ, Господи, возопію—т. е. взываю о прекра- 
щеніи постигшихъ и имфющихъ постигнуть бЪдетвій. 
Это, по наученю св. пророка, долженъ былъ говорить 
отъ себя всякій изъ Шудеевъ. „Подъ огнемъ, гов. бл. 
Өеод., разүмть можно враговъ, подобно огню опуето- 
шавшихъ вею страну, а также могүтъ быть разумфемы 
и прузи и сиплеве (саранча и гниль) и другія бъдетвія 


фе; 1ссауіі— «лосохли водные источники», т. е. солнечный зной 
поразилъ землю, изсушилъ источники. 

13) Словъ: что положимь (атодтаоџгу—отложимъ) себњ— 
нътъ въ Евр. текстъ 
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того же рода: потому что ими не менфе, какъ и вра- 
гами, истребляются земные плоды. Арасными же пус- 
тыни пророкъ называетъ м$ета, прежде прекрасныя но 
теперь запустфвлия отъ постигшихъ бфдъ“. Но инфя 
въ виду елд. стихъ, подъ огнемъ и пламенехъ ексе 
можно разумфть чрезвычайный солнечный зной, такъ 
пламень, попалившій прекрасныя пастбища и полевыя 
деревья, и произведшій страшную засуху, такъ что из- 
сохли потоки водъ (ст. 20), чего при опустошеніх са- 
ранчею не бываетъ, а тЪмъ боле отъ другихъ наеЪко- 
мыхъ, и отъ людей. 


20. И скоти польстін воззръша ко Тебњ, яко посто- 
ша источницы води, и огнь пояде красная пустынч. 
Съ Евр: „и полевые звфри смотрятъ къ Тебъ вверх; 
ибо засохли потоки водъ; и огнь пожралъ степныя 
пастбища“. 


Примфромъ безсловесныхъ животныхъ, взирающихъ 
къ Богу, какъ бы үхоляющихъ Его о помощи, пророкъ 
пристыжаетъ безчувственныхь Гудеевъ, которые и въ 
несчастіи не хотфли обратиться ко Господу. Подъ источ- 
никами или потоками здфсь, конечно, разумЪются и ве 
воды. Каковъ же долженствовалъ быть солнечный зной, 
изсушившій веБ воды! А если разумфть и одни пото- 
ки М), то для изсушемя ихъ однихъ требовалея не- 
обыкновенный зной, ибо ихъ было немало, и нЪкоторые 
изъ нихъ были многоводны. Потому, здфеь должно раз- 
умфть не одну саранчу, но вифстф страшный солнечный 
зной, бездождіе, произведше всеобщую засуху въ земл 
Тудейской. 


1) Потоки. Кисонъ, Сорекекій, Восорекій, Кедрекій, Арнон- 
скій, Ефремовъ, Заредеюй и др. 
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Глава 2. 


1. Вострубите трубою вг (іонњ, проповьдите вё 
горь Моей святьй, и да смятутся вси живущим на 
зем: яко предстоитв день Господень, яко близё, 
(ст. 2) день тмы и бури, день облака в мглы. Съ Евр: 
„трубите трубою на (Олон, и возгремите на святой го- 
рв Моей; ибо грядетъ день Теговы, ибо близокъ (ет. 
2) день тьмы и мрака, день облачный и пасмурный“. 

Ьъ торжественныхъ и овобенныхъ елучаяхъ, въ празд- 
ники, предъ зойною и при приближеніи врага законъ 
поведфвалъ священникамъ трубить въ трубы (Числ. Х, 
1—10; ХХХІ, 6. Он. Оси Ү, 8. Тезек. ХХХШ, 3). 
Св. пророкъ, повелЪвая трубить трубами на (Лон для 
собранія сюда всего народа, всхъ жителей земли Тудей- 
ской, симъ даетъ разумфть, что наступаетъ страшная 
опасность для Гудейск. народа отъ приближающагося 
врага. Торжественное, необычайное и всенародное собра- 
ніс на С1онЪ, предвозвфщенное посредствомъ трубъ— все 
это, показывая чрезвычайную важность пропов$дуемаго 
пророкомъ, должно было поразить Гудеевъ и привесть 
ихъ въ трепетъ и ужасъ, а потому да смятутся— да 
вострепещутъ, говоритъ Іоиль, ве живущіе въ земл 15) 
Тудейской; яко предстоит день Господень, т. е. насту- 
паетъ время грознаго посфщешя и наказашя Божія 
Гудейскаго народа чрезъ враговъ; „приближается, по- 
ясняетъ бл. Өеод., время наказанія, которое, не погр- 
шая, можетъ иный назвать днемъ мглы и тьмы, облака 
и бури (ст. 2); потому что во время сіе будуть такія 
бъдствія, что никто не ощутить свЪта, но всякій бу- 


15) Оловъ: да смятутся вси живуиии на земли--нътъ Въ 
Еврейскомъ текст, но есть въ Вульгатъ и у Е ХХ. 
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детъ представлять, что живетъ во тьм$ и мглъ“. Бл. 
Өеод. 

2. коже утро разліютсл по горамё людіє мнози и 
кръпцы: подобны им не быша отг вњка, и по нихё не 
приложится до льтә вё родо и родг. Съ Евр: „какъ за- 
ря, разетилается по горамъ народъ безчисленный и виль- 
ный: подобнаго ему не было отъ вфка, и посл% него не 
будетъ въ лфта будущихъ поколфнй“. 

ОтселЪ начинается изображеніе врага въ вид без- 
численнаго, страшнаго, стройнаго, ве$хъ и все преодо- 
лфрвающаго воинства. Что это за врагъь? Толковники 
расходятся въ своихъ о немъ мнћніяхъ. Одни разүм%- 
ютъ исключительно саранчу !%), которая дЪйевительно, 
какъ стройное воинство. нападастъ на страну, другіе 
видятъ Ассиріанъ и Вавилонянъ; св. Ефремъ Сир. раз- 
уметь однихъ Ассиріанъ, а блаж. Өеодоритъ и са- 
ранчу и Ассиріанъ и Вавилонянъ. Такъ, по нашему 
миБнію, и должно разумЪть, ибо, нельзя’ не раз- 
умфть здесь саранчи, дЪйстмя и свойства которой 
такъ живо изображаются, какъ увидим ниже; св. про- 
рокъ не называетъ прямо враговъ, а изображаемаго 
имъ врага только еравниваетъ съ воинами, прибавляя 
сравнительную частицу хака, —„какъ храбрые воины“. 
„какъ ратники“ и т. п. (ст. 5. 7.), приписываетъ врагу 
конскій видъ, чего нельзя сказать о воинахъ (ст. 4.); 
говоритъ, что при появленіи врага меркнутъ и солнце 
и звёзды (ет. 10.), и этого нельзя сказать о войнъ въ 
прежнія времена до изобрфтемя пороха. Но и одну са- 
ранчу нельзя разумЪть; потому что враги, описываемые 
пророкомъ, послф называются язычниками (ст. 17). И 
такъ, св. пророкъ Тоиль разумфетъь саранчу и враговъ 


16) Си у Поля и Калмета. 
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Ассир!анъ и Вавилонянъ, которые послфдовательно, раз- 
зоряли и опустошали Палестину, или однихъ Халдеевъ, 
которые вЪсколько разъ опустошали Тудею. Какъ заря 
распространястъ свЪтъ свой внезапно и быстро по го- 
рамъ, и потом по долинамъ; такъ, гов. пророкъ, вне- 
запно и быстро появится и врагъ сначала на горахъ, 
а потомъ и на равнинахъ Гудейскихъ. „Подразумфваетъ 
же пророкъ, гов. бл. деод., и пруговъ и тучу враговъ: 
потому что тв и другіе множествомъ покрыли и равни- 
ны и верхи горъ“.- Подобни имо не быша, т. е. такихъ 
враговъ еще не было въ земл Гудейской, и „посл не 
будетъ въ лЬта будущихъ поколћній“, Были у Іудеевъ 
враги и посл Вавилонскаго пл%на, но другіе, и тако- 
го страшнаго опүстошенія не производили, какое про- 
извели, саранча, Ассиріане и Вавилоняне. 

3. Иже предв нимь, огнь потреблляй, и яже за 
нимг, возгараяся пламень: якоже рай сладости земля 
предз лицем его, и яже созади его, поле пагубы, и 
спасающагося не будет име. Съ Евр. „предъ нимъ по- 
жираетъ огонь, а за нимъ палитъ пламень; предъ нимъ 
земля, какъ садъ эдемскій, а за нимъ пустая степь, и 
ничего не остается отъ него“. 

Опустошевіе, производимое саранчею, ужасно; она 
такъ чисто пожираетъ все растущее, что точно пожаръ 
прошелъ по ея тубительному пути: все истреблено и 
разрушено. Когда саранча сядетъ на землю, и начнетъ 
Зеть плоды и растенія, тогда шумъ ея подобенъ шуму 
воспламенившагося и горящато сухаго хвороста —6в03г0- 
рающелуся пламени. (Он. ст. 5). Гдъ не была саранча. 
тамъ точно рай сладости, какъ садъ эдемскій— такъ 
прекрасна была н%когда земля Тудейская,—а гдф поя- 
вилась саранча въ безчисленномъ множеств%, тамъ 70.0 
пагубы —негодное, погибшее поле, степь пустая, тамъ 
нњтг спасающагося—одна гибель и смерть отъ голода 


ГЛАВА 2. 19 


и заразы 1"). Такую же погибель произведутъ и враги 
Ассиріане и Вавилоняне. 

4. Якоже видг конскій, видг ихг, и якоже конницы 
тако проженуть. Съ Евр. „видомъ онъ похожъ на ко- 
ней; рыщутъ, какъ всадники“. 

И тайновидецъ Божій уподобляетъ саранчу, по ви- 
ду ея, конямъ, приготовленнымъ на войну (Апок. 9, 1). 
„Еели кто внимательно раземотритъ голову саранчи, 
гов. бл. Өеод., то найдетъ ее весьма похожею на голо- 
ву конскую. Можно же вилфть и то, что саранча. ког- 
да летитъ, въ быстрот$ ничфмъ не уступаеть конямъ... 
разум$я же объ Ассиріанахъ и Вавилонянахъ, реченіе 
яко (©) будемъ понимать въ значеніи не үплодобленія, 
а усилешя рфчи (какъ въ Пеал. 72, 1. 83, 1. 91, 5); 
будемъ разумЪть такъ, что много будеть у нихъ коней 
и всадниковъ“.—Бл. Өеод. 

5. Якоже гласа колесницз на верхи гора востекуте, 
и яко глас пламене огненна попаляюща тростіе, и яко 
людіе мнози и кръпцы воополчающися на брань. Съ 
Евр: „со стүкомъ, похожимъ на стукъ колесницъ, по 
хребтамъ горъ скачутъ, съ трескомъ пылающаго огня, 
поядающаго хворостъ, подобно сильному народу, вы- 
строенному къ битв“. 

Св. Іоаннъ Богословъ говоритъ о саранч%, что „шумъ 
отъ крыльевъ ея, какъ стукъ отъ колесницъ, когда мно- 
жество коней бъжитъ па войну“ (Апок. 9, 9). Бошаръ 


17) Въ 123 г. до Р. Х. въ Африк появилась саранча въ та- 
комъ множеств, что пофла все растущее, даже Вла сухія деревья, 
а посл выброшенная изъ моря произвела такую заразу, что въ 
одной Нумиди погибло 800,000 человёкъ. См. Библ. Естеств. 
Ист. Сибир. —0 саранч. /роженутг хатад:юс0ута: (—хо гоню, 
преслъдую) —прогонятея; т. е., какъ всадники проскачутъ, гопи- 
мые невидимою силою. 
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утверждаетъ. что саранча летастъ съ великимъ шумомъ, 
который можно слышать на разстояніи шести миль, а 
когда она иожираеть растительность, то происходящий 
отъ этого шумъ подобенъ шуму сильнаго иламени, раз- 
дуваемаго вЪтромъ 18) (Сн. 1, 3). Для саранчи какъ 
бы нЪтъ препятетвій, она удобно перелетаетъ рћки, озе- 
ра, скачетъ по горамъ и равнинамъ. „Летитъ ли она, 
ползетъ ли она, гов. бл. Өеод., уподобляетея воинству, 
идущему въ боевомъ порядкЪ; потому что все. что ни 
дБлаютъ пруги, дфлаютъ соединенными силами, пред- 
ставляя изъ себя какъ бы сомкнутый воинсюй строй“. — 
Кръпки и воинетвенны были, въ свое время, Асеиріане 
и Вавилоняне. 

6. Отг лица ихг сокрушатся люфе: вслкое лице 
аки опаленіе горнца 13). Съ Евр: „при вид его тре- 
пешутъ народы. ве лица теряютъ краску“. 

Опаленіе горнца. „Симъ означается, гов. ев. Ефр. 
Сир., великій страхъ“. Т. е. страхъ при нападеніи са- 
ранчи, и при нашествіи враговъ будетъ такъ великъ, 
бъдетвіе столь сильно, что лица жителей Тудеи почер- 
нћютъ, какъ опаленный, почернфвиий горшокъ, потеря- 
ютъ естественную краску свою (Под. Наум. 2, 10) отъ 
ужаса. 

7. Якоже борцы потекутв, и якоже мужи храбри 
взыдутз на ограды: и кійждо во путь свой пойдете, и 
не совратять путей своихё. Съ Евр: „бЪгуть какъ 
храбрые воины, какъ ратники всходятъ на стфну; каж- 
дый идетъ своею дорогою. и съ путей своихъ не сби- 
ваются“. 


18) У Сибирц. 


19) Оплленіе зорниа «< пооскооро уотоас—какъ обожжеше 
горшка, —т. е. какъ обожженный горшокъ. 
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„Пророкъ показываетъ, говорить св. Ефр. С., силу 
и дерзость Ассиріанъ“. Бл. Өеод. прилагаетъ ко вра- 
гамъ (Ассиріанамъ и Вавилонянамъ) и къ пругамъ. „Ибо 
можно видЪть, говор. поелъдвій, что и саранча, подоб- 
но врагамъ, веходитъ на стфны, и если пойдетъ какимъ 
путемъ, ничто не принудитъ ее разсфяться, но какъ бы 
съ какимь-то единодушемъ совершаеть свое шествіе“. 

8. И кійждо отг брата своего не отступить: отя- 
гощени оружіш своими пойдутз, и вв стрълахь сво- 
иль падутг 39), но не скончаются *'). Съ Евр. „не тЪе- 
нять другь друга, всякъ идетъ своею стезею; и сквозь 
оруже пробиваются, не разстроиваются“. | 

Враги пойдутъ въ стройномъ порядкф, не стфеняя 
другъ друга и не уклоняясь въ сторону, каждый имфя 
свои оружія, саранча—зубы, крылья, пилообразные чле- 
ны, а враги—приданныя естеству искусствомъ. Но тв и 
другія. говоритъ пророкъ, непрестанно будутъ имфть въ 
готовности свои орулия... „Сказанное: вг стрњлахљ св0- 
ихь падут, означаетъ, говор. бл. 9еод., что и отдыху 
предаваться булутъ, не оставляя оружія. А слово: не 
скончаютєл означаетъ, что не насытятся пораженіемъ 
враговъ, какъ и саранча не знаеть сытости въ пищи“. 

9. Града имутся, и на забрала востекутз, и на 
храмины взльзутз, и оконцами внидутг, якоже татіе. 
Съ Евр. „вбъгають въ городъ, скачуть на стфну, въ 
домы входять, въ окна влезаютъ, какъ воръ“. 


80) Падуть тесвутон, отъ титтеу--падаю, упадаю, ложусь, 
удаляюсь. 

81) Не скончаются, т. е. пе уничтожаются, вс не погибаютъ; 
въ Вульгатъ: поп @етоПепфиг собств. не раззоратся, т. е. не- 
разстроются; Евр. слово здЪсь. ббацаа заубафиз еѕё—рапенъ, 
разетроепъ, — не будутъ разстроены, также 4%15И— не будутъ раз- 
ДЪлены, разсфяны. См. у Штокк. и Гезеніуса. 
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„Не однократно и мы видали, гов. бл. Өеод., что это 
дЪлается не врагами только, но и саранчею, которая 
не влетая только. но и вползая по ст$намъ, окнами вхо- 
ДИТЪ ВЪ ДОМЫ“. 

10. Предё лицемь его смятется земля, и потрясет- 
ся небо: солнце и луна померкнутљ, и звъзды угасятљ 
свътё свой. Съ Евр. „при вил его трясется земля; 
дрожитъ небо; солнце и мїсяцъ меркнутъ, и звъзды те- 
ряютъ свфть свой“. 

Предё лицемё его, т. е. врага. Подъ помраченемъ 
свЪтилъ небесныхъ, св. Ефремъ Сир. разумфетъ плфнъ 
нетолько Тудеевъ, но и язычниковъ, а бл. Өеод. бЪл- 
ствія, постигшія Гудеевъ. Но можно разумвть такъ. что 
когда, въ безчисленномъ множеств%, налетитъ на [удею 
страшная туча саранчи. тогда смятетея земля, т. е. жи- 
тели прійдутъ въ емятеніе, будетъ какъ бы трепетать 
самое небо, и небесныя свфтила, закрываемыя сею ту- 
чею, помрачатся, что неръдко бываетъ во время поле- 
та саранчи. Путешественникъ Форбесъ утверждаетъ, 
что во время пребыванія его въ Инди, онъ видлъ са- 
ранчу, которая казалась темною тучею при полуденномъ 
солнц. Когда она летфла съ Востока, то густота ея 
помрачала лучи солнца, и въ саду, гдз онъ былъ тогда, 
произвела страшный мракъ. какъ бы при затмній солн- 
ца, и издавала шумъ, подобно бурному и стремительно- 
му водопаду. Въ 1748 году въ Трансильваши саранча, 
въ продолжени четырехъ часовъ, летфла надъ красною 
башнею, и совершенно помрачила солнце, такъ что, при 
низкомъ полет ея, за двадцать шаговъ невозможно бы- 
ло ни видфть, ни различать предметовъ °*). Очень мо- 
жетъ быть. что подобный мракъ произведенъ былъ са- 
ранчею и въ Іӯде%. 


22) (м. Опытъ Библ -Естеств Нет. Оибирцева—о сарапч%. 
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11. И Господь дастг глась Свой предв лицемг силы 
(вол, лко много есть зњло польз ег0, яко кръпка дњла 
словесв Его: зане великљ день Господень, велик и свњ- 
телё зњло, и кто будеть доволенз єму? Съ Евр: „И 
Тегова гремить гласомъ Своимъ предъ войскомъ Своимъ. 
И весьма многочиеленно полчище Его; ибо сильны испол- 
нители слова Его; ибо великъ день Теговы и весьма 
страшенъ; и кто перенесетъ его“? 

ЗаЪеь „гласомъ, гов. бл. Өеод., пророкъ называетъ 
громъ, а по св. Ефрему Сир.—предвозвфщене о гряду- 
щихъ казняхъ; подъ силою и полком зњло многим 
разумфютея враги и саранча, во множеств имфюпшие на- 
пасть на Гудею. Слова: яко крюпка дњла словесь Его 
(Божіихъ), по бл. Өеод., значатъ, что „ни одно Боже 
слово не остается безъ исполненія на дфлЪ, какъ скоро 
что изрекаетъ Богъ, немедленно приходитъ это въ испол- 
ненів“. Съ Евр: — „ибо сильны исполнители слова Его“, 
т. е. тже враги, по распоряженю Божию, имвшіе 
исполнить волю Божію въ наказаніи Еврейск. народа. 
Великз день, —т. е. по страшному опустошенио, по ве- 
личайшимь бЂдетвіямъ, и свътель °%), т. е. славенъ, 
знаменитъ, по великимь дфламъ Болиимъ. По бл. Өеод., 
„днемъ свтлымъ пророкъ назвалъ слүхъ о постигшихъ 
бЪдетняхъ, распространяющійся у всфхъ людей“. И кто 
будет доволен єму? Цто можетъ противустать, воспро- 
тивиться бъдетвіямъ, какія Господь Богъ нашлетъ въ 
сей день, или: кто перенесетъ это страшное время? 

12. И нынњ глаголетё Господь Боге виз: обрати- 
теся ко Мнњ всьмз сердцем вашим, вв постњ, и вё 


23) Свљтель етисаут, Видимый, отличпый, славный, зна- 
менитый, въ Вульгать. Ёеггірііѕ страшный, какъ и въ Еврей- 
скомъ. ДЪла Божеств. правосудія славны и ужасны. 
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плачи и в5 рыданіи. Съ Евр: „и нын%, говоритъ Тего- 
ва: обратитесь ко Мнф веъмъ сердцемь вашимъ, пос- 
тясь, плача и сфтуя“. 

Посл описанія бЪдетвій отъ саранчи и отъ враговъ, 
пророкъ, отъ имени Божія, начинастъ увфщевать Іуде- 
евъ раскаятьея и покаяться совершенно, всецћло, пос- 
тясь, плача и сЪтуя. Так. образ. истинное раскаяніе 
Гудейск. народа—вотъ цфль вефхъ угрозъ, обличеній 
пророческихъ и самыхъ казней, имъвшихъ постигнуть 
Тудеевъ! 

13. И расторгнитє сердца ваша, а не ризы ваша, 
и обратитеся ко Господу Богу вашему: яко милостив 
и щєедрг есть, долготерпњливё и многомилостивь, и рас- 
каяваяйсл о злобахь. Съ Евр: „и терзайте сердца свои, 
а не одежды, и обратитесь къ Іегов%, Богу вашему; ибо 
Онъ челов$колюбивь и милосердъ, долготерпфливъ и 
богатъ благостію; и зло дфлать жалфетъ“. 

Расторгните сердца, т. е., „водитесь помыслами со- 
крушенныхи, умягчите непокорное серлце, примите по- 
лезные совЪты, и, оставивъ путь порочный. немедленно 
вступите на путь, ведӯщій къ Богу“. Бл. Өеод.— Раз- 
дирать одежду въ несчастіяхъ, въ знакъ сильной скор- 
би, было въ обычя$ Гудеевъ. (4 Цар. ХІХ, 1). Но без- 
чувственный народъ, какъ видно изъ сего же м%ета, 
ограничивался только раздраніемь одежды и, можетъ 
быть, другими вн ними знаками покаяния, безъ сердеч- 
наго всецфлаго раскаянія, какого требуеть Господь, 
только къ искренно кающимся Онъ человфколюбивъ и 
многомилостивт. Для укрфплеюмя слабыхъ и колеблю- 
щихся пророкъ присовокупляетъ: # раскаяваяйся д зло- 
балв, т. е. что Богь „устрашаетъ угрозами наказаній, 
но съ перемфною людей въ лучшее состояніе Самъ пе» 
ремъняетъ грозное на благоприятное“. Бл. @еод. 

14. Дто вњсть, обратится ли, и раскается, и оста- 
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витё за собою благословеще, и жертву и возліяніє Гос- 
тоду Богу вашему. Съ Евр: „кто знаетъ, не сжалится 
ли Онъ снова, и не оставить ли за Собою благослове- 
не, хлЪбное приношеніе, и возліяніе Іегов, Богу ва- 
шему“ 

Св. пр. Тоиль` представляетъ Господа Бога, какъ бы 
отвратившимъ лице Свое отъ нечестиваго Тудейскаго 
народа, но, смотря на его истинное раскаяніе, снова 
обращающимь къ нему благосвътлое лице Свое, го- 
воритъ какъ бы съ нЪкоторымъ колебаніемъ: „кто зна- 
еть, не обратится ли снова къ вамъ Господь? Такъ го- 
воритъ пророкъ, конечно, для того, дабы возвфщенемъ 
безусловнаго проенія не подать повода грЪшить по 
прежнему людямъ безпечнымъ, обнадеженнымъ рфши- 
тельнымь помилованіемъ отъ Господа, а по бл. Өеод.— 
для того. дабы „симъ үстрашить нечувствительныхъ“. 
Налфйся, какъ бы такъ говоритъ пророкъ, на милость 
Божію, но знай и свое дЪло—кайся, молись, постись и 
обратись ко Господу. Очень можетъ быть, что, видя ва- 
ше непритворное раскаяніе, Господь оставитг за (0- 
бою благословеніе, т. е. подастъ вамъ обиле благъ, доз- 
волитъ по прежнему приносить СебЪ во храм% обычныя 

хлфбныя приношенія, возліянія вина и елея. „Благосло- 

вешемъ. гов. бл. Өвод.. пророкъ назвалъ подаяніе благъ“, 
какъ оно называется и въ другихъ мстахъ Св. Писа- 
нія (Лев. 25, 21—и др.). 

15. Вострубите трубою въ (Оіонњ, освятите пост, 
проповьдите цњльбу. Ом, 1, 14. 2, 1. Съ Евр: „труби- 
те трубою на Сіон, назначьте постъ, объявите свободу 
отъ работъ“. 

16. Соберите люди, освятите церковь, изберите 
старљйшины, совокупите младенцы ссущыя сосцы, да 
изыдеть жених отг ложа своего, и невъста отг чер- 
тога своєго. Съ Евр: „соберите народъ, созовите сон- 
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мище, пригласите старцевъ, соберите отроковъ и груд- 
ныхъ младенцевъ; пусть женихъ выйдеть изъ комнаты, 
и невфета изъ спальни своей“. 

Освятите церковь,—назначьте или устройте собра- 
ше. Пророкъ повелЪваетъ собрать весь народъ въ храмъ, 
даже отроковъ и грудныхъ младенцевъ, дабы веЪ кая- 
лись, постились, умоляли Господа о помиловании. При- 
водить отроковъ и приносить грудныхъ дЪтей въ храмъ, 
во дни бфдетый, было въ обычаЪ у Гудеевъ. Такъ, во 
дни Іоасафата, царя Гудейскаго, при нашествии Моави- 
тянъ и Амуонитянъ, „већ Гудеи стояли предъ лицемъ 
Господнимъ, и малыя дфти ихъ, жены ихъ и сыновья 
ихъ“ (2 Парал. ХХ, 13). Такъ было и при нашествіи 
Олоферна (Ом. Тудие. ІҮ, П). 

17. Между степенми жертвенника *) восплачутся 
жерцы служащи Господу, и рекутз: пощади Господи 
люди Твол, и не даждь достояніл Твоего на укоризну, 
да не обладаютз ими языцы, да не рекуть во лзы- 
це, гдњ єсть Бого ихо? Съ Евр: „между притворомъ 
и жертвенникомъ да восплачүтъ священники, служители 
Іеговы, и скажутъ: пощади Іегова, народъ Твой, и не 
предай удЪла Твоего, чтобы ругались, чтобы господ- 
ствовали надъ ними язычники, чтобы не сказали у на- 
родовъ, гдъ же Богъ ихъ“! 

Между притворомъ, ведущимъ во святилище храма, 
и жертвенникомъ, стоявшимъ во двор священниковъ, 
послфдне приносили жертвы и моленія за народъ. Св. 
пророкъ повелфваетъ священникамъ плакать и умолять 


2) Между степенми жертвенника. Но въ Евр: «между 
притворомъ и жертвеиникомъ». Такъ и въ Вульгатћ: іпёег уезИ- 
шит сё аШаге; бл. Өсодор. «при вратахъ храма и предъ жерт- 
венникомъ, который близь сихъ вратъ». 


ГЛАВА 2. 27 


здђеь Господа, дабы язычники, т. е. враги, напавшіе на 
Тудею, не поработили навсегда народа Божия, избраннаго 
Иль СебЪ въ удфль, а, поработивъ, не насифхались, го- 
воря: гд же Богъ Ёврейскій, почему Онъ не спасъ своего 
народа? „Здфеь ясно показалъ пророкъ, гов. бл. Өеод., 
что моленіе сіе совершаемо было по причинф Сеннахи- 
римова нашествія, когда царь Езекія просилъ великаго 
пророка Исаїо принести Богу молитву за народъ“ (4 
Цар. ХҮШ, 13. 80.—ХІХ, 4—). Святый Ефремъ Сир. 
разумфетъ подъ язычниками также Ассиріанъ и укориз- 
ну Рапсака, военачальника Ассирійскаго (Иса. 86. 20). 

18. И возревнова Господь о земли Своей, и пощасњ 
люди свол. Съ Евр. „и возревновалъ Іегова за землю 
Свою, и пожалълъ народа своего“. 

Св. Гоиль говоритъ здфеь о будущемъ помиловани 
Господомъ народа Тудейскаго, когда сей народъ прине- 
сетъ покаяніе, послф опустошенія врагами земли Гудей- 
ской. Западные толковники *) разумвють помиловаше 
Еврейскаго народа послф Вавилонскаго плфна, Ов. Еф-' 
ремъ Сир. и бл. Өеодоритъ относятъ ко временамъ Гуд. 
царя Езеки!.—„Пощадилъ, говор. св. Ефр., и отведен- 
ныхъ въ плфиъ (Ассирманами въ нашествие Сеннахири- 
мово) и заключенныхъ въ Терусалим®“— при царф Езе- 
к. Бл. Өеодоритъ также думастъ, что приведенныя 
слова относятея ко времени нашестыя Сеннахирима, 
посл вышеописанныхъ казней. „Изъ посл$лующихъ 
словъ пророка видно, гов. сей толкователь, что и зем- 
ные плоды были повреждены велЪлетые ниспослан- 
ныхъ оть Бога казней (нашествіе враговъ. саранча, за- 
сүха, голодъ); потому что Владыка, пріявъ покаяніе, 
объщаетъ имъ дать и пшеницу и вино и елей; и дать 
съ величайшею щедростио“. 


*) См. у Корнел., Калм., Поля и др. 
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19. И отвњща Господь людемь Своимз, и рече: се 
„435 вамё послю пшеницу, и вино, и масло древлное, и 
насытитеся ить, и не дамё вась ксему на поруганіє во 
языцњхљ. Съ Евр. „и отвЪчалъ Тегова, и сказалъ на- 
роду Своему: се, Я посылаю вамъ хлЪбъ, виноградный 
сокъ и масло; питайтесь имъ, и уже не отдамъ васъ на 
поругаше язычникамъ“. 

Слова: отвњща Господь значатъ, что Господь испол- 
нитъ слезныя прошенія покаявшихся рабовъ Своихъ 
съ величайшею щедростію, ибо говоритъ: насытитеся 
ихь, т. е. вы будете пользоваться до сытости и хлф- 
бомъ и виномъ и масломъ древяныме, т. е., оливковымъ. 
Слова: не отдамг кё сему на поруганіє во языцють св. 
Ефремъ Сир. и бл. Өеодоритъ относятъ къ тому вре- 
мени, когда воинство Ассирійское поражено было св. 
Ангеломъ (за 715 л. до Р. Х.); Тудея освободилась отъ 
врага, поруганіе языковъ прекратилось и Тудеи были 
свободны отъ него, но только до нашествія Египетска- 
го царя Нехао (610 л. до Р. Х.) и плфна Вавилонска- 
го (607—до Р. Х.), а потому слова Божіи выражаютъ 
опредфлеше Боже не безусловное, а условное. Какъ 
бы такъ говоритъ Господь: отсел%, отъ пораженія Сен- 
нахиримова войска и освобожденія отъ враговъ, Я не 
отдамъ васъ на поруганіе язычникамъ, если будете Мн 
вфрны, не будете уклоняться съ пути, Мною начертан- 
наго. Поелику же Гудеи не соблюли сего условія, не 
пребыли вфрными Господу Богу, то и были преданы 
снова на поруганіе языковъ. 

20. И сущаго отз спвера отжену отљ вась, и от- 
рину его на землю безводную, и погублю лице его вё 
мори первъмг, и заднял ег0 вё мори послюьднемь: и 
взыдетв гнилость его, и взыдетё смрадё его, яко возве- 
личи дъла свол. Съ Евр. „и еъвернаго врага отгоню 
отъ васъ, и прогоню въ землю сухую и пустую; перед- 
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нее полчище его—въ море восточное, а заднее—въ мо- 
ре западное; и пойдетъ отъ него злововіе, и поднимет- 
ся отъ него смрадъ; ибо слишкомь много надфлалъ 
онъ“, 

Н%которые изъ толковниковъ °°) подъ сБвернымъ 
врагомъ разумфютъ саранчу, которая, какъ извфетно, 
силою вфтровъ переносится изъ одпой страны въ дру- 
гү, падаетъ въ моря и тамъ погибаетъ, а выброшен- 
ная волнами моря на берега, изгнивая, производитъ 
величайший смрадъ и язву. гибельную для людей и жи- 
вотныхъ, какъ свидфтельствуютъ бл. Іеронимъ, Авгу- 
стинъ °%) и друге 77). По сему толкованию, саранча, 
силою вЪтровъ, прогнана была вә землю сухую и 6ез- 
плодную, т. е. въ сосфдетвенную Лравію, но переднее 
полчище саранчи погибло въ моръ восточномъ, т. е. 
мертвомъ (Тезек. 47, 18. Зах. 14, 8), а заднее полчище 
—65 морь послљднемё, или дальнЪЙшемъ, т. е., ВЪ Сре- 
диземномъ. Св. Ефремъ Сир. и бл. Өеодоритъ подъ сћ- 
вфрнымь врагомъ единогласно разүмђютъ Лесиріанъ. 
„И сущаго отб сњвера отжену, т. е. царя Ассирійска- 
го, поясняетъ св. Ефр. И взыдетё смрадз его—смрадъ 
отъ истребленнаго Ангеломъ войска и смрадъ отъ тру- 
па самаго царя (Сеннахирима), убитаго вскорђ потомъ °%); 


25) Ом. у Валиета и Поля. «Т.осиѕќаѕ Юютаззе, де диіһиѕ 
Іоећ адшіо ш Гадаеат ітршегаё; роШеег еп репѕ Нид 
гит, 06 уепёшт шибеф, ас 1осиѕќаѕ іп феггам агійат, ѕќегі- 
Іетадие, 11 регіѓцгаѕ, ађрісаё, гов. Ќалм., іс. Другіе разумфютъ 
саранчу и подъ образомъ ея Халдеевъ. Друзій и др. 

26) См. у Калм. 

27) Си. у Сибирцева о саранчЪ, 


28) Писатель 4 книги царствъ ХІХ, 37 говоритъ: «когда онъ 
(Сеннахиримъ) покланялся въ дом Нисроха, бога своего, то Ад- 
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яко возвеличи дъла своя—сотворилъ брань противъ си- 
лы Святаго, обитающаго въ ТерусалимЪ“.— „Сущиме 
отз сљвера, гов. бл. Өвод., называетъ Богъ Ассиріанъ, 
которыхъ сперва не допүстилъ до Терусалима, множе- 
ство ихъ поразилъ рукою Ангела, а потомъ содфлалъ 
добычею Вавилонянъ, а Вавиловянъ также передалъ 
Персамъ. Посему, подъ морями называеть воинство, 
первымё--воинство Вавилонское, которымъ раззорена 
столица Ниневія, а поел днимъ— Персидское“. 

21. Дерзай земле, радуйся и веселисл, яко возвели- 
чи Господь, еже сотворити. Съ Евр: „не бойся земля, 
радуйся и веселись, ибо много великаго содћлаетъ Іе- 
гова“. 

Словами: дерзай земле Господь, чрезъ пророка. даетъ 
землБ плодородіе и освобождать жителей Тудейской 
земли отъ страха, коимъ они были поражены, а слова- 
ми: радуйся и веселися даруетъ имъ возможное благо- 
получіе, при великомъ плодоносіи и изобиліи плодовъ 
земныхъ; радуйся, говоритъ пророкъ, яко возвеличи Гос- 
тодь, еже сотворити радуйся потому, что много щед- 
ротъ, множество благъ вознамфрился даровать Гудеф ве- 
ликодаровитый и многомилостивый Господь. 

22. Дерзайте скоти польстін, яко прозябнуша по- 
ля пустыни, яко древо принесе плоде свой, винограде и 
смокви даша силу свою. Съ Евр: „не бойтесь полевые 
звфри; ибо степныя пастбища покрылись травою; ибо 
дерева приносятъ плоды свои, смоковница и лоза да- 
ютъ добро свое“. 

Словами: дерзайте скоти—неразумныя животныя 
освобождаются Господомъ отъ того жалкаго состояшя, 


рамелехъ и Шарарецеръ, сыновья его, убили его мечемъ». Это 
было векорЪ по возвращеніи изъ Палесгины. 
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въ которомъ они доселф находились томимыя голодомт, 
мучимыя жаждою; снова даетея имъ пища, благопотреб- 
ная для жизни, всей земл ларуются новыя силы произ- 
водить въ изобими всевозможныя блага. Всего будетъ 
въ изобили: травы, плодовъ, винограда, и смоковница 
по прежнему будетъ приносить плоды свои два раза въ 
годъ (въ Пон и АвгустЪ). Благословляя землю на пло- 
дородіе, Господь этимъ самымъ усиливасть утфшене и 
радость [удеевъ, опечаленныхъ опустошешемь своей 
земли, радуетъ не тварь неодушевленную, а ихъ са- 
михъ, дабы они, наслаждаясь земными благами, были 
благодарны Господу и оставались всегда Юму вфрными. 

28. И чада Оіоня радуйтесл, и веселитеся о Гос- 
подњ Бозњ вашемь, лко даде вам пищу въ правду, и 
одождитљә вамз дождь ранній и поздный, якоже и преж- 
де. Съ Евр: „и вы, дфти Оона, радуйтесь и весели- 
тесь въ Іегов, Бог вашемъ; ибо Онъ дастъ вамъ учи- 
теля праведности, и тогда начнетъ изливать дождь ран- 
ній и поздній“. 

Возвращеше Іудейской землђ прежняго и обильнаго 
плодородія долженствовало сильно обрадовать Тудеевъ; 
такъ какъ это плодороде освобождало отъ прежнихъ 
мученій и служило къ ихъ благополучно. А потому они 
и призываются къ радости, но призываются не просто 
радоваться, а радоваться о Господ%, т. е. призываютея 
къ святой радости, Виновникъ и главный предмет? ко- 
торой есть Самъ Господь Богъ. Преисполненные такою 
ралостио сыны Израиля долженствовали оставаться 
вЪрными Своему Небесному Благодфтелю, не отдфлять- 
ся отъ него для радостей нечистыхъ, для служешя идо- 
ламъ. /4/ко даде вам пищу вё правду °°), т. е. потому 


29) Пищу в правду та Зрерота ес йіхоосоуту; въ Евр: 
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вы должны радоваться о Господ, что Онъ далъ, или 
подасть вамъ пищу въ правду или по Своей правдЪ въ 
воздаяніе или въ награду за претерифнныя мученія, въ 
надлежащей м®р%, справедливо вознаградитъ за преж- 
нюю скудость и недостатки (ст. 25); или какъ пояс- 
няетъ бл. Өеод., „радуйтесь; потому что Господь по- 
дастъ вамъ все нужное на потребу“. Слово: правда 
очень неръдко у свящ. писателей означаетъ: милость 35). 
Милость Божію можно разумъть и здЪеь, т. е. Господь 
подастъ вамь пищу или блага жизни по Своей милости, 
или благости—въ великомъ изобиліи, ибо по прежнему 
будетъ изливать дождь ранній и поздний. Дождь ранній и 
поздний °:) есть величайшее благодфяніе для жителей 
Палестины, безъ него совершенно невозможно плодо- 


замморе лицдака — досіогет іїцѕіїібае—-учителя правды. Такъ и 
въ Вульгатв. По Евр. слово здъсь море» зпачитъ и учитель и 
утреишй дождь — #`@Вгесен. (Ом. въ лексиконћ Гезеніуса подъ 
симъ еловомъ), а потому переводятъ: дождь благовремешый, въ 
падаежащей мъЪрЪ, во время и т. п. Нодъ учителемъ же правед- 
пости западпые толковники разумЬютъ или пророка (Ісаію, Іере- 
мію и др.), или Месеію. Мате. 23, 8. Ом. у Валм, и Поля. 


80) Ом. Втор. ҮІ, 25. ХМУ, 13. Псал. ХХИ, 5. Шс. 1, 
27 и др. 


31) «Ганніе дожди, гов. Робипсонъ, начинаются обыкновенно 
въ послфдней половиив октября или въ началЪ ноября не вдругъ, 
но мало по малу, что даетъ земледЪльцу время засфать поле 
пшеницею и ячменемъ. Въ ноябрь и декабрь дождь идетъ лив- 
немъ, но и въ январз, во весь періодъ зимы, дожди не пере- 
стаютъ совершепно».—Въ март, предъ началомъ жатвы 0зимо- 
ваго хаба, ко времепи посфва лётнихъ плодовъ, идетъ дождь 
поздній только пБсколько дней или даже часовъ. Олъдовательно 
оба дождя совершенно пеобходимы и благодётельны. Ом. Библ. 
Археол. Фридр. Ќейля —0 климат и погод Палестины. 
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роде. Потому выраженіе: изливать такой дождь зна- 
чить даровать землф плодородіе, а людямъ счастіе. По- 
нятно, какъ должны были радоваться несчастные сыны 
Израиля, үслышавъ, что по прежнему булуть орошать 
ихъ нивы благодатные дожди. 

24. И наполнятся гумна ваша пшеницы, и преиз- 
лйотсл точила виномь и елеем. Съ Евр: „и напол- 
нятся гумна хлфбомъ; подточильные чаны будуть изо- 
биловать виноградпымъ сокомъ и оливковымъ мас- 
ломъ 3)“. 

„Изобиле пшеницы, вина и елея Богъ обфщаетъ 
даровать Тудеямъ, гов. св. Ефр. Сир., послЪ того, какъ 
умилостивится надъ ними, и истребитъ нападавшихъ на 
нихъ Ассиріанъ. Таинственно же сіе исполнено Хрис- 
томъ, Который искупленному Имъ народу, т. е. церкви 
своей, даровалъ таинственныя пшеницу, вино и елей. 
Пшеница сія есть таинство святаго тфла Его; вино— 
очищающая кровь Его; елей—благоухающее муро, ко- 
торымъ крещенные запечатлфваются и облекаются во 
всеоруже Святаго Духа“. 

25. И воздамь вамё вмъсто льтё, вв няже поядо- 
‘ша прузи, и мшица и сиплеве, и гусеницы, сила Моя 
великая, юже послать на вы. Съ Евр. „симъ вознаграж- 
даю васъ за т годы, которые пожрала саранча арбе, 
1елекъ, хасиль и газамъ-—больпее войско Мое, кото- 
рое Я послалъ на васъ“. Ом. 1, 4.. 

Сила Моя великая. Господь называетъ саранчу (по 


32) Масло изъ оливокъ добывали выдавливаніемъ ногами (Втор. 
33, 24. Ср: Мих. УГ, 15). Здесь подъ точилами разуяъются 
ямы, вырытыя для сего выдавливанія, или чаны въ ямахъ, по 
Калм., подземпыя цистерны пли хранилища для елея; Еврейск. 
слово екевз значитъ п {огешаг точило, и уаз атріит огромный 
или переполненный сосудъ. 
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бл. деодор.—гусеницу) великою силою по великому вре- 
ду, какой причинила она земл Тудейской, называетъ ее 
Своимъ воинетвомъ, лабы Іудеи появленіе у нихъ саран- 
чи не приписали однимъ естественнымъ причинамъ, а 
потому и говоритъ, что Онъ Самь послалъ на Гудеевъ, 
называетъ воинствомъ по воинственнымъ дћЙствіямъ, 
вышеописаннымъ. От. 5—9. 

26. И сиьсте ядуще и насытитесл, и похвалите 
имл Господа Бога вашего, яже 33) сотвори сб вами чу- 
деса: и не посрамятся людіє Моц во вюкв. Съ Евр. 
„и будете Ъсть и насыщаться, и будете славить имя 
Теговы, Бога вашего, который чудеса творитъ съ вами: 
вфчно не постыдится народъ Мой“. 

Сотвори сё вами чудеса. т. е. Который имћетъ со- 
творить для васъ или оказать вамъ свои чудесныя бла- 
тодфямя. Ближайшимъ образомъ здфеъ подъ чудесами 
можно разумЪть чудесное поражене Ассиріанъ, уничто- 
жене пруговъ, преизобильное илодородіе поел страш- 
ной засухи и не менфе стратлнаго опустошеня саран- 
чею. и друпя благодћявія Божіи. Тмъ же, которые, 
навыщаясь земными благами, всегла будутъ хвалить имя 
Бога евоего, конечно не словами только, но и дЪлами, 
будутъ признательны Богу и помнить Его благодфяня 
—-таковымьъ дается обЂтованіе, что они не посрамятся 
во вњкг, какъ добрые люди Болии, или какъ истинныя 
чада Божіи. „Если же нынЪ Тудеи въ посрамленіи, за- 
мфчлеть блаж. Өеод., то не солгалъ въ обЪтованіяхъ 
нелживый Богъ, но Тудеи сами содфлали себя недостой- 
ными обфтованй, ставъ неблагодарными къ Благодћ- 
тело“, Так. обр. обЪтоваше Боже о непосрамленіи 


33) Яже #, но бл. @еодор. читалъ: «Который»; какъ и въ 
Вульг: дш. 
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людей Божіихъ относится какъ къ древнему вфрному, 
такъ и къ новому истинному Израилю, ко вефиъ истин- 
но вБрующимъ въ Спасителя міра, которые, при вър%, 
вадеждЪ и любви, не посрамятся во вЪкъ. 

21. И увњдите, яко посредь Изреиля Аз есмь, и 
Аз Господь. Бсгё ваш, и нњеть иного развь Мене: 
и не посрамятся ктому людіе Мои во вљкь. Съ Евр: 
и познаете, что Я среди Израиля, и Я Тегова, Богъ 
вашъ, и нфть другаго; и вфчно не постыдится народъ 
Мой“. 

И увњдите, т. е.. „изъ самаго опыта дазнаете, что 
прилагая о васъ попеченіе, Я соизволяю обитать съ ва- 
ми“ (Бл. Өеод.); дознаете вмфетф, что Азё Господь, 
Богь ваш, и нњсть иного развь Мене, что већ идолы, 
коимъ вы покланялись, всф божества язычниковъ—ни- 
что, что Азъ, единъ Богъ. Въ этой истинъ Евреи горь- 
кимъ опытомъ окончательно убфдились уже въ плЪну, и 
посл плфна Вавилонскаго, тогда только, говоря вооб- 
ще, получили они полное отвращеніе къ идолослужению. 

28. И будеть по сихь, и измю оть Духа Моего 
на всяку плоть, и прорекутё сынове ваши, и дщери ва- 
ши, и старцы ваши сонія узрятг, и юноты ваши ви- 
дея увидлтг. Съ Евр: „и посл того, Я измю Духъ 
Мой на всю плоть, и будутъ пророками сыны ваши, и 
дшери ваши; старцамъ вашимъ сны будутъ сниться, 
юноши ваши будутъ видфть видънія“. 

29. Ибо на рабы Мол и на рабыни Мол во дни оны 
излію отг Духа Моего. Съ Евр: „даже на рабовъ и 
рабынь въ тв дни изло Духъ Мой“. 

И будет по сихь, т. е. „по возвращеніи ихъ изъ (Ва- 
вплонскаго) плфна и познаши истины“, гов. бл. Өеод. 
Такъ какъ св. ап. Петръ, въ собраши народа, все это 
пророчество (ст. 28—32) прямо отнесъ къ сотеетвію 
Св. Духа на св. апостоловъ и учениковь Христовых», 
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сказавъ, что это именно событіе „предсказано проро- 
комъ Тоилемъ“ (ДЪян. 2, 16—21), то и мы должны от- 
носить къ сему великому событію. Но не напрасно св. 
апостолъ вмсто: и будетг по сижь үпотребилъ; и бу- 
детә вә послњдніе дни, т. е. во дни явленія и царства 
Христова, давая симъ разумфть, что обътованіе объ 
изліяніи Св. Духа должно относить и къ послћдую- 
щимъ дарованіямъ Св. Духа „ко вемъ дальнимъ (т. е. 
вфрующимъ во . већ времена), кого ни призоветъ Гос- 
подь Богъь нашъ“, какъ поясняетъ далће самъ ев. апос- 
толъ (Дћян. 2, 89). Излію. Говоритъ это Сынъ Божій, 
Господь Іисусъ Христосъ, Который „принявъ отъ Отца 
объщаннаго Святаго Духа, (поясняетъ тотъ же св. апос- 
толъ). излиль то, что вы нынъ видите и слышите“ 
(Дъян. 2, 33). Не сказалъ Господь: преподамъ, а излію, 
въ означене множества даровъ Св. Духа и обильнЪй- 
шаго ихъ изліянія какъ бы изъ нфкоего безпредћъльнаго 
моря благодати. По ученію Спасителя, истинно вфрую- 
щій можетъ иеточать цфлыя рки воды живой, т. е. 
благодати Св. Духа (Іоан. УП, 38. 89). Что же ска- 
зать о Св. Дух? Что же объщаеть Господь излить отъ 
Св. Духа? Многообразные дары на пользу св. церкви и 
кажлаго вфрующаго. „Господь возвЪщаетъ, поясняетъ 
бл. Өеод., о тЪхъ многообразныхъ дарахъ Духа Божія, 
которые, по вочеловчети, спасительномъ етраданіи, 
вознесеши и восшестыи на небо Юдинороднаго, Богъ 
всяческихъ преподалъ свящ. апостоламъ, а чрезъ нихъ 
всфмъ увфровавшимъ въ цђлой Вселенной“. —Оказано: 
от Духа Моего въ означене единства существа Бога 
Сына и Бога Духа Святаго, и потому, что Господь Спа- 
ситель міра безпредъльными Своими заслугами пріобрълъ 
право изливать дары Св. Духа на врующихъ. Но вся- 
ку плоть, (т. е. „на домъ царя Езекіи, поясняеть Еф- 
ремъ Сир., чтобы напередъ узнали они о будущемъ из- 
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бавленіи отъ Сеннахирима. Таинственно же предрекает- 
ся, гов. сей толковникъ, избавлеше 0тъ рабства сата- 
н, совершенное Господомъ нашимъ, чрезъ Св. Духа, 
обильно изліяннаго на рабовъ и рабынь“. --Ла всяку 
плоть, т. е. на всякаго человЪка, ибо плотно въ Св. 
Писани называется иногда человЪкъ (Иса. 40, 5. Мате. 
24, 2). Господь Богь желаетъ вефхъ людей надЪфлить 
дарами Св. Духа, но не веБ ихъ достойны. Потому 
здъеь нельзя разумфть тБхъ людей, о которыхъ Самъ 
Господь еказалъ: не имать Духв Мой пребывати вё 
человьиьхь силљ, зане суть плоть (Быт. 6, 3). Самъ 
Господь даетъ знать (въ 29 ст.), что Духа Своего Онъ 
благоволитъ излить на Своихъ рабов и рабынь. Каме 
же это рабы? Это т, которытъ св. апостолъ Павелъ 
называетъ рабами Христовыми, т. е. взрными исполни- 
телями воли Господа, и вмЪетЪ свободниками Господ- 
ними (Кор. ҮП, 22. Сн, Иса. 44, 2. 3. Тезек. 47, 9. 
Зах. 12. 10 и др.); это истинно взруюпие во Христа 
(Іоан. ҮП, 37—39). И такъ, Господь обБщаетъ излить 
Луха Святаго на веякаго истинно вфрующаго. Ироре- 
кутё сынове ваши. Пророчествовали въ Јудейской зем- 
лБ и послђ сего обЪфтованя (Аввакумъ, Софошя, За- 
харія, Іеремія, Малахія и др.), но какъ чрезвычайные 
посланники Божли въ мръ для объявлешя особенной 
воли Божей, и предсказывавине каюя нибудь иеобык- 
повенныя событя въ церкви Божей и род человфче- 
скомъ. ЗдЪеь же разумфются врующіе, которымъ ве- 
ликодаровитый Господь, когда и гдЪ нужно, ларуетъ даръ 
пророчества, какъ Онъ дароваль, напр. членамь пер- 
венствующей церкви (1 Кор. ХП, 19). Прорекуть, гла- 
голеть Господь, дщери ваши. Дъйствительно, какъ толь- 
ко всесвятый Духъ сошелъ на св. апостоловъ, векор% 
послв сего четыре дщери діакона и Благовфетника Фи- 
лшша пріяли дарованіе пророчества (ДЪян. ХХІ, 8. 9. 
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Сн. 1 Кор. ХІ, 5). Старцы ваши сонія узрять, т. е. 
сны, ниспосланные свыше, какъ напр. обручнику Тоси- 
фу. и юноты ваши видњніл увидятв, т. е. и юноши бу- 
дуть свыше удостоены особенныхъ, чрезвычайныхъ ви- 
дБніЙ на пользу святой церкви. Яіитія святыхь Божіихъ 
человъковъ, всякаго пола и возраста, преисполнены до- 
казательетвами, что Господь Богъ не скудно надфляль 
и доеелЪ надЪляеть благодатными дарами Св. Духа вЪр- 
пыхЪ рабовъ ('воихъ. 

30. И дамо чудеса на небеси, и на земли кровь, и 
огнь и куренів дыма. Съ Евр: „и выставлю знамена на 
небБ и на земл®, кровь, огнь и столпы дыма“. 

Досел это пророчество остается какъ бы подъ пе- 
чатію. Къ какому времени оно относится? Св. ап. Петръ, 
по видимому, и это пророчество относитъ ко дню Пя- 
тидесятницы, но только по видимому, ибо самъ св. апос- 
толъ разумфеть вмфот и дальнія времена (ст. 89), а 
не одинъ день Пятидесятницы. Западные толкователи *) 
относятъ исполненіе сего пророчества то къ нашествио 
Вавилопскаго царя Навуходоносора, который наполнилъ 
Тудею убійствами, кровію и дымомъ отъ пожаровъ (Сн. 
Иса. 82, 18), то къ нашествію Антоха Епифана, ког- 
да было видфніе войекъ, сражающихея на воздух (2 
Макк. У, 2—), то къ раззоренію Тудеи и разрушению 
Іерусалима и храма Римлянами, когда, по свидЪтельству 
Тосифа Флавія, предшествовали сему разрушению раз- 
ныя знамения на земл и на небф 3“), и самое разруше- 
ніе исполнило Іерусалимъ огнемъ, кровію и дымомъ; то 


*) См. у Калм., Поля, Ворнел. а Іар. и др. 


34) Па небъ: комета въ вид меча, видЬнія колесниць на 
облакахъ; па земл: необыкновенный свфть и голосъ, внезапное 
отверстіе врать во храмъ, и т. и. См. Библ. Ист, Фил. стр. 442. 
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къ знаменіямъ и чудесамъ, бывшимъ при и по распятіи 
Господа; то къ поолфднимь временамъ міра, ко второму 
и страшному пришествію Спасителя міра, имфя въ виду 
слова слФдующаго (31) стиха. Послфднее разумЂетъ и 
Өеодоритъ. ЗдЪеь »предрекаетъ Богъ и то, что будетъ 
предъ вторымь пришествіемъ“, говорить онъ. Но, если 
не соединять пророчества сего 80 стиха съ послъдую- 
щимъ за вимъ (въ 81 ет.), то нЪтъ препятствій отно- 
сить исполненіе его ко временамъ Сеннахирима или На- 
вуходоносора, когда эти цари Тудейскую землю дЪйстви- 
тельно наполнили кровію, огнемъ и дымомъ, сожигая 
города и селенія и убивая ихъ жителей. А потому вв. 
Ефремъ Сир. относить оба пророчества (въ ст. 30 и 
81) частію ко временамъ Езекіи, (т. е. къ нашествію 
Ассирійскаго царя Сеннахирима) и къ Оедекіи (т. е. 
къ нашествію Навуходоносора), и ко временамъ Гога 35), 
но болфе къ первому и посл$днему пришествію Гос- 
пода нашего. 

31. Солице обратится во тму, и луна вг кровь, 
прежде неже прити дню, Господню великому, и про- 
свњщенному 35). Съ Евр: „солнце превратится въ тьму 


35) 0 Гогв и Магог упомипается у св. прор. Тезек. 38, 2. 
39, |;—въ Анок. 20, 7. Подъ Гогомъ бл. Өеодоритъ разумћетъ 
народъ Скиөскій. «Гогожъ и Магогомъ, тов. св. Вфр. бир. въ 
толк. на 38 и 39 гл. пр. Іезек., называются народы, притћ- 
снявшіе Іудеевъ векор® по возвращеши пхъ изъ Вавилона. Но 
иное утверждаютъ, что Гогомъ называетея Олофернъ, военачаль- 
никъ Навуходоносора . 

38) Просвњщенному єтифаутр-—1-—очевидпый, славный, зна- 
менитый, въ Вульг: «һоггіб1іѕ» —ужасный, въ Еврейск. нора 
фегг 11 $— страшный, по если производить отъ глагола раа видълъ, 
то зпачитъ > очевидный, славный, какъ и у 1.ХХ. Нросвъщеннымъ 
или славцымъ дпемъ называетъ и ев. ан. Петръ.’ Дфян. 2, 20. 

4 
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и луна въ кровь предъ пришествіемъ дня Іеговы вели- 
каго и страшнаго“. 

„Днемъ велижимё и просвющеннымз, гов. бл. Өеод., 
пророкъ называетъ второе пришеетвіе Спасителя наше- 
го“, по св. Ефр. Сир. —-первое и второе пришеетве 
Господа. Въ это послфлнее страшное время дфйстви- 
тельно солнце обратится въ тьму, а луна явится кро- 
вавою. Тайновидецъ Божій св. Гоаннъ говорить: „когда 
онъ (Ангелъ) снялъ шестую печать, я взглянулъ, и вотъ 
произошло великое землетрясеніе, и солнце стало мрач- 
но какъ власяница, и луна сдфлалаеь какъ кровь“. 
(Апок. УТ, 12. Он. Мате. ХХІҮ, 29. Лук. ХХІ, 95). 
Солнце обратится во тму, т. е. когда Господь оты- 
метъ у него силу свЪтить, а по мнфию нфкоторыхъ тол- 
ковниковъ, когда Самъ Господь явится во слав и свф- 
'томъ Своимъ препобфдить, помрачитъ солнце (Злат. бл. 
Перон. Өеоөил.). Луна в% кровь, т. е. явится‘ кровавою, 
‘какъ объясняютъ ифкоторые изъ западныхъ толковни- 
ковъ 37), и подъ помраченіемъ солнца и луны разум%- 
ютъ тяжкія времена великихъ общественныхъ бЪдетвій, 
какія имћютъ постигнуть Јудеевъ и язычниковъ или 
враговъ Месси. Въ слов Божіемъ нерфлко съ тьмою 
сравниваются великія общественныя бЪдетвя 2%). 

82. И будетё всякг, иже призоветё имя Господне, 
спасется: (яко в5 горю Оіонњ и во Терусалимь будете 
спасаємый, якоже рече Господь, и благовьствуеми, 
иже Господь призва.) Съ Евр: „и будетъ, что всякій, 
кто призоветъ имя Іеговы, спасется; ибо на гор% С1онЪ 


37) «Нос е5ё Тапа забгафга арраге?, её ѕапоуіпоіепѓа. 
Мегеег, Ріѕсаё. Стоб. у Поля. 


38) бм. у Ноля. Ср. Исаш о разрушения Вавилона: ХШ, 10 -~ 
Тира ХХІҮ, 23- Едома ХХАІҮ, 4 и др. 1езек. 32, 7. 


ГЛАВА 2. 41 


и въ ІерусалимЪ уцёлъвшіе будутъ, какъ говоритъ Іего- 
ва; и вь числб спасшихся бЪгствомъ *) бүдетъ тотъ, 
кого Тегова призоветъ“. 

Св. Ефремъ Сир. относить это пророчество ко вре- 
менамъ Гога, т. е. тфхъ народовъ, которые оскорбляли 
и угнетали Евреевъ, по возвращеши ихъ изъ Вавил, 
плфна. (Неем. ІҮ, 7). „Ибо вә Герусалилњ будетг спа- 
сене въ нашествіе Гога, также какъ было въ нашествіе 
царя Ассирійскаго Сенвахирима“. Ефр. Но ев. апостолъ 
Петръ эти слова, какъ и предыдущія, относитъ ко вре- 
менамъ хриетанекимъ (Дян. 2, 21), а потому и бл. 
Өеодорить относить къ этимъ же временамъ. Такимъ 
образохъ смыслъ приведенныхъ словъ слфд: воякій, кто 
призоветъ ихя Господне, т. е. увфруеть въ Господа 
Тисуса Христа, и бүдетъ почитать Юго, служить Ему, 
спасетея; потому что Господь опредфлиль, чтобы спа- 
сеше получали люди на горъ С1юнф и въ Іерусалим%, 
т. е. вь церкви Божей (Сн. Иса. ГУ, З), и чтобы тамъ 
были благовьствуемиь, т. е. проевъшаемые евангель- 
скимъ ученіемъ, которыхъ къ спасеню призвать или 
предназначиль Самъ Богъ. „ЗдЪсь, гов. бл. Феод., про- 
рокъ изобразилъ намъ свящ. апостоловъ, которые по- 
ставлены были благовфетвовать“. 


*) Виъсто словъ: «65 числь спасшихся бплствомз» въ Ев- 
рейск: бесюримг (отъ сари гейаииз, геѕійциѕ —оставшійся и т. 
п.}— въ (или для) оставшихея, т. е. будетъ спасеніе; или: для 
остальныхъ, коихъ призвалъ Господь, будетъ спасеше. Такъ И 'ВЪ 
Вулюатћ: её ш геѕійиіѕ, да0$ Потіпиѕ уосауег. Т. в. будетъ 
время, когда и останокъ Израильтянъ, коихъ призвалъ Господь, 
получить епасеніе въ церкви Христовой. Рим. 11, 26. Такъ Вор- 
велій а Гар., Вадм. и др. 
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Глава, З. 


1. 2. Яко се Азё во дни тыя и во время оно, вгда 
возвращу плюнники Гудины и Терусалимли (ст. 2), и 
соберу всп языки, и сведу л на юдоль Јосафатову, и 
разсуждуся сё ними ту 0 людехь Моих, и д наслњ- 
діи Моємё Израиль. иже разсњятшася во языцьть: и зем- 
лю Мою раздњлиша. Съ Евр. „ибо вотъ, въ т дни и 
въ то время, когда Я возвращу плфнныхъ Гудеевъ и 
Іерусалимлянъ (ст. 2), Я соберу вс иноплеменные на- 
роды, и поведу ихъ на поле Тосафатъ; и тамъ буду су- 
диться за народъ Мой, и за удфль Мой, за Израиля; 
они разефяли его по народамъ, и раздълили землю Мою“. 

Во время оно. Господь чрезъ пророка ясно пока- 
залъ въ слфд. словахъ, что здфеь должно разум%ть вре- 
мя по возвращеніи Тудеевъ изъ плфна Вавилонскаго. 
Пророкъ „предеказываетъ, гов. бл. 9еод., что Гогь и 
Магогь съ мпогочисленною ратію ополчатся на Іерүса- 
лимъ, вфроятно, побуждаемые къ тому окрестными на- 
родами... которые, будучи одержимы завистію, собрали 
отовсюду несмфтныя полчища, надћясь взять городъ (т. 
е. Іерусалимъ) со всфии жителями; но обманулись въ 
надеждЪ, и потерпфли конечную гибель у самаго горо- 
да; потому что поборалъ за него Богъ всяческихъ, и 
содфлалъ, что сами они истребили другъ друга. Это 
предвозвЪщая Владыко, устами Божест. Іоиля, гово- 
ритъ: соберу вся языки, т. е. попущу собраться, и не 
воспрепятствую первому ихъ үстремленіо“. Подъ всеми 
языками св. Ефр. Сир. разуметъ также полчища Го- 
говы, т. е. народы, которые угнетали и раззоряли Гу- 
дею, или какъ здфсь сказано, тв, которые дБлили меж- 
ду собою еію землю, а народъ Божій разефяли между 
другими языческими народами. Изъ послЪдующихъ сти- 
ховъ видно, что окрестные народы, которыхъ будетъ 
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судить Богъ 34 озлоблене сыновз ГТудиныхь (ет. 19) 
разумфютея здЪеь: Тиряне, Сидоняне, язычники, жив- 
шіе въ верхней Галилећ (ст. +.), Египтяне, Идумеяне 
(ст. 19) и вообще већ языцы окреств—веЪ окрестные 
сосфдетвенные народы (ст. 11). 

И сведу я на юдоль Тосафатову 3), т. е. сведу васъ 
на долину суда Божія или созову на судъ Мой. Такъ, 
думаемъ, должно понимать это темное мфсто потому, 
что долины съ названіемъ: Госафатовой, собственно го- 
воря, не было при І0ллћ, а то мфето, которое теперь 
такъ называютъ, издревле называлось долиною потока 
Кедрекаго, а Госафатовою стали называть въ позднЪй- 
шія времена; что слово Јосафатг *) значить: судъ Бо- 


39) «Названю долины Тосафатовой, говорить г. Муравьевъ, 
присвоено долин Кедрекой (возлф [ерусалима) съ самыхъ ран- 
нихъ вфковъ христіанства; пачипаетея ова отъ погребальнаго вер- 
тепа Божей Матери между горами Элеонскою и Моріею (или Мо- 
ріагъ), идетъ вдоль русла потока Ведрскаго, опоясывая Теруса- 
лимъ съ Востока». См. Пут. по св. земав, ч. 1. стр. 120 и 
305. 3-е изд. 1854. 0 -П. Названа Јосафатовою, вЪроятно, 
потому, что ошибочно полагали, будто бы на этой долин погре- 
бенъ былъ царь Іосафатъ, какъ и теперь указываютъ здесь его 
гробницу, тогда какъ ц. Тосафатъ погребень былъ на С1юн% во 
радъ Давидовом. 2 Пар. ХХІ, 1. Нельзя назвать долиною Госа- 
фата и то мото, гд при этомъ царь Моавитяне, Аммонитяце и 
обитатели горы Сеира истребили сами себя, пстому что это мфето 
въ св. писаши называется долиною Бераха, т. е. долиною бла- 
зословеня (2. Пар. ХХ, 26). Другой долины Іоасафатовой, кромъ 
упомянутой, пе видно; —гизбга іп ќоќа РааезИпта, ацаег! уаШет 
Іоѕарһаё, —гов. ПВалметъ, т. е., папраено искать во всей Па- 
лестинЪ долины [осафатъ. 


“) Выбето: юдоль Тоасафатову Өеодотіопъ перевелъ: е1 ту 
Хөр т15"х0:9=0;—на мфето суда; Халд. перев: іп үаПет @- 


44 ТОЛКОВАНІЕ НА СВ. ПРОР. ИДЯ 


ий, наконецъ потому, что эта долина далфе вмфето То- 
сафатовой называется полем» судебнымь, юдолію судеб- 
ною (ст. 14.). Такимъ образомъ здъсь такой смыелъ: Я 
призову враговъ народа Моего, говорить Господь, на 
судъ Мой, и разсуждуся ^0) со низиь т.е. буду судить 
и накажу ихъ за то, что осмфлилиеь угнетать и 0злоб- 
лять Израиля—это наслфме или удфлъ Мой, за то, что 
они разефяли народъ Мой ереди язычниковъ, а землю 
Мою (обЪфтованную, Тудею) между собой раздЪфлили. „Изъ 
сего явствуетъ, гов. бл. Өеод., что по слёдамъ наро- 
довъ сопредълепныхъ шли и другіе. Они-то во времл 
плфненя (т. е. Вавилонскаго) Тудейскую землю, такъ 
какъ никого на ней не было, никто не владфлъ ею и 
не воздфлывалъ ее, дБлили между собою... Богъ гово- 
ритъ: разсуждуся 0 людехь Моихь, показываетъ, что 
подвергнетъ наказанію за беззаконные поступки съ 1у- 
деями“ 41), 

3. И на люди Мол вергоша жребія, и даша отро- 
чища блудницамё, и отроковицы продаяху на винњ, и 
пілху. Съ Евр. „и о народф Моемъ бросали жребій, и 


У151001$ 1іпісіі—-на долину разд%ленія суда, т. е. на м%сто, гд 
каждому будетъ воздано должное. 


4) Разсуждуся Ўохр)тсоро —войду въ состязаніе, въ рас- 
прю, буду враждовать. 


41) Этимъ само собою опровергается то мпћпіе, что будто бы 
долина 1осафата будетъ мФетомъ страшпаго Суда Боайя. Это мо%- 
ше распространено не только между христіанами, но и между Ев- 
реями и Магометапами (см. у Муравьева ет). Тъмъ не менфе 
это миЪи!е предразеулочно, произошло отъ неправильнаго понима- 
пія разбираемаго мъста пр. Гоиля. Пе о всеобщелъ и страшномъ 
суд® здъсь говорится, а о судъ надъ врагами— угнетателями Ев- 
реевъ. 
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отдавали отрока вићсто денегъ блудниц, и за вино 
отроковицу, и пили“. 

Такъ имли поступать языческіс народы въ земл 
Гудейской, по плфнеши Іудеевъ Халдеями! При раздЪ- 
лени между собою земли сей, гов. пророкъ, они по 
жребіямъ будутъ дфлить между собою спасшихся отъ 
плфна Іудеевъ, отроковъ и отроковицъ Еврейскихъ 
будуть приносить въ жертву распутству и пьянетву. 
„Такъ, у нихъ ни во что почитались души сыновъ че- 
ловфческихъ“, заифчаетъ здъеь св. Ефр. Сир. 

4. И что вы Мнь Тире ®) в Сидоне, и вся Гали- 
леа иноплеменниковг? Еда воздалніє вы воздаете Мнь? 
Или памятозлобствуете *3) вы на Мая? Остро и бы- 
стро воздамз воздалніе ваше на главы ваша. Съ Евр. 
„да и что вы предо Мною Тиръ и Сидонъ, и вс окру- 
ги Филистимскіе? Уплатите ли вы должное МнЪ, рас- 
платитесь ли вы со Мною скоро, тотчасъ? Обращу зло- 
дфявіе ваше на главу вашу“. 

Изъ сего мета можно заключать, что все что ска- 
зано выше объ озлобленіи Еврейскаго народа, дЪфлали 


17) Тирә в Сидон —Фипикійскіе, пЪкогда знамепитые при- 
морскіе торговые города; Тиръ разрушенъ Алексапдромъ В., быль 
возстановлаемъ, теперь незначительное мъстечко Сурз въ Оирійек. 
провивцін. Сидон разрушенъ Персами въ 351 г. по Р. Х., те- 
перь небольшой городокъ Саида или Сеид. (крум Филистим- 
сме, т. е. сосЪдетвевпыя поселенія Филистимскія—-Геөъ, Ак- 
каропъ, Азотъ, Аскалонъ, Газа и др. У ГХХ: Галилея инопле- 
менниковз (у Симмаха: оог) или Галилея языковъ. Такъ назы- 
валась верхняя Галилея въ удфлахъ: Ассировомъ и Неефалимо- 
вомъ, потому что въ ней было много язычниковъ. По бл. Өеодор., 
принадлежала Тиру. 


43) Въ слов. памятозлобствуете рмтсихохете-—–хев — помню 
о претерпънпыхъ бЪдствіяхъ, памятую зло, злопамятствую. 
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это Тиряне, Силоняне и жители округовъ Филистим- 
скихъ, безъ всякой причины помогали Халдеямъ раз- 
зорять Тудейекую землю, и порабощали оставшихся 
Тудеевъ (Он. у Гезек. гл. ХХУ и ХХҮІ). Оскорбленія, 
сдфланныя сими народами Тудеямъ, Господь Богъ отно- 
ситъ къ СебЪ; потому что Евреи—удЪфль Его, а по- 
тому защищаетъ какъ Свое дБло, и какъ бы такъ го- 
воритъ: что это вы дфлаете Мн Тиръ, Сидонъ и жи- 
тели Филистимскихъ округовъ? Какую причину имфете 
метить Маф, оскорбляя народъ Мой? Какое зло или 
бЪфдстве помните, какъ сдфланное Мною или народомъ 
Моимъ? А поелику такого зла не было и нфтъ: то Мое 
мщенте за бъдствія, причиненныя народу Моему, падетъ 
на главы ваши быстро и скоро “). 

5. Понеже сребро Мов и злато Мов взлсте, и из- 
бранныл *) Моя и добрая *%) внесосте вг требища *") 
ваша. Съ Евр: „поелику вы взяли сребро Мое и злато 
Мое и драгоцннъйшя блага Мои перенесли въ черто- 
ги ваши“, 

Причина, почему мщеше Божіе падетъ на главы 
язычниковъ, —потому, что они не только похитили среб- 
ро и злато, посвященныя Богу во храм [ерусалим- 
скомъ, но лучпия сокровища и драгоцћнныя вещи его 
внесли въ свои идольскія капища, и тфмъ осквернивъ 
ихъ, нанесли оскорбленіе Самому Господу Богу. 

6. И сыны Тудины и сыны Терусалимли продасте 
сыномё Еллинскимё, яко да иждените я отг предњлеё 
иле. Съ Евр: „и сыновъ Туды, и сыновъ [ерусалима, 


44) Въ Славян: остро обес (или обоо) быстро, скоро. 
45) Избранныя =тх)ехта—отборяыя, т. е. сокровища. 
46) Добрая хоо прекрасныя, т. е. вещи. 

41) Вә требища = тв ухвс въ храмы. 
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продавали сынамъ Говановымъ, чтобы удалить ихъ отъ 
предълъ ихъ“. 

Продасте сыномё Еллинскимә. „Это было, пояс- 
няетгь св. Ефремъ Сир., во дни Зоровавеля и въ по- 
слъдующіе затђмъ годы; потому что въ это время на- 
родъ Іудейскій много былъ тфенимъ народами язычес- 
кими. Сынами же Еллинскими называеть пророкъ жи- 
телей соефднихъ торговыхъ острововъ, которые, по 
торговл, приходили въ города Филистимекіс“. Въ Ев- 
рейскомъ текстф вместо Еллинскимъ—Говановымъ, т. е. 
потомкамъ Гована. Тованъ *3) былъ четвертый сынъ Та- 
фета, и считается родоначальникомъ грековъ-—Тонянт 
пелазгическаго происхожденя. Св. пророкъ Тезекіиль 
говоритъ, что Јованё (Тоняне) торговалъ еъ Тиромъ и 
„свои товары вымфнивалЪ дугами человћческими“, или 
какъ въ (Олавянекомъ текст: АРллада... продалху вё 
теб (Тир%) души человьчи (ХХҮП, 13). Не были ли 
въ числ этихъ душъ, т. е. невольниковъ, и Еврейеке 
плфнники? Св. прор. показываетъ и цфль продажи плфн- 
ныхъ Гудеевъ, а эта цфль та, чтобы, продавъ ихъ языч- 
никамъ, на всегда удалить отъ родины, а можетъ быть, 
и для того, дабы на чужой сторонъ, смфшавшиеь съ 
идолопоклонниками, забыли и Бога и родину. 

7. И се Азг возставлю я отг мюста, вв неже тро- 
дасте л тамо, и воздамь воздалніє ваше на главы ва- 
ша. Съ Евр: „се, Я, возбудивъ (вызываю) ихъ изъ то- 
то мета, куда вы продали ихъ, а злодћяніе ваше об- 
ращу на головы ваши“. 


48) У ХХ: Ә)ууюу, въ Вульг: Сгаесогит. «АБ Тоуаюо, 
говор. Іос. Фл. (Оше. Тий. 1, 7.), Іопеѕ сё отпеѕ Стаес! ог- 
ит һарепё—отъ Тована происходять Тоняне и веъ Греки, т. е. 
пеласгическаго кория. 
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Св. Ефремъ Сир. относить это пророчество ко вто- 
рому пришествію Христову, видя въ слов в0збудивё 
или возбужду указаніе на всеобщее воскресеніе людей. 
„Поелику все сіе пророчество относится, гов. сей 
Отедъ, и ко второму пришествію Господа нашего: то 
въ это же время исполнится и сказанное пророкомъ о 
пробуждени спящихъ (возставлю). Это пробужденіе 
сеть воскресеніє живота, обфтованное праведникамъ, и 
воскрешене суда опредфленное нечестивымъ (Іоан. Ү, 
29)“.—Но въ приведенныхъ словахъ св. пророка: в03- 
ставлю л отг мъста вв неже продасте скорфе слф- 
дуетъ видфть возвращеніе въ Гудею изъ Тира, Сидона 
и другихъ мЬстъ (см. ст. 4) тъхъ Евреевъ, которые 
проданы были туда, какъ невольники, окрестными на- 
родами. Это возвращене могло совершиться не только 
при ЗоровавелЪ, ЕздрЪ и Нееміи, но и въ послфдую- 
щія времена при благопріятствовавшихъ Гудеямь Еги- 
петскихъ, Оирійекихъ и Римскихъ правителяхъ, и при 
Маккавеяхъ. Какое воздаяніе падетъ на главы притЪс- 
нителей, о семъ говорится дал%е. 

8. И отдамъ сыны ваша, т дщери ваша вг руцњ 
сыновь Гудиныхь, и продадлтгё я во пльнё во страну да- 
лече сущу, яко Господь глагола. Съ Евр: „и продамъ 
сыновей вашихъ и дочерей вашихъ рукою сыновъ Гуди- 
ныхъ; и продалутъ ихъ Севеянамъ, народу отдаленному“. 

Пророчество это могло исполниться въ то время, 
когда Александръ В., покоривъ Финикійскіе города Га- 
зу. Сидонъ и Тиръ, приказалъ продавать въ рабство 
вефхъ, кто попался въ руки *%). Тогда и Евреи могли 
покупать невольнаковт, и перепродавать въ отдаленныя 


49) См. Всеобщ. Истор. Шлоссера, т. 1. о Финиминахь, стр. 
117. ит. 2 отр. 325. 
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страны, по Еврейск. тексту, Севеянамъ °°), т. е. Ара- 
витянамь или Еөіоплянамъ. По бл. Феодор. смыслъ 
здћеь (ет. 6—8) таковъ: „еобравь ихъ (Гудеевъ) ото- 
веюлу (говорить Богъ чрезъ пророка врагажь Своего 
народа). устрою, что снова они примутъ свою силу, что- 
бы по правд® отомстить вамъ, сокрушить ваше высо- 
кох®ріе, сдфлать васъ невольниками и принудить раб- 
ствовать на послфднихъ предълахъ вселенной“. 

9. Проповьдите сіл во языцьха, освлтите рать, 
возставите сњчцы 51), приведите и восходите вси му- 
жи воинстін. Съ Евр, „разгласите сіе между народами; 
объявите войну; возбудите храбрыхъ, пусть пристүпа- 
ютъ; пусть восходятъ већ мужи брани“. 

Продолжается рфчь о воздаяши языческимь наро- 
дамъ, которые оскорбляли [удеевъ и продавали ихъ въ 
рабство. Самь Господь Богъ чрезъ пророка повелфваетъ 
возвфетить язычникамъ о семъ возмезди. и какъ бы 
Самъ вызываетъ (т. е. попускаетъ, не препятстуетъ) 
язычниковъ на брань съ Своимъ народомъ, лабы собран- 
ныхъ вифстЪ поразить и наказать. Сами народы, по 
своей вол, устремляются на брань, но правосудный 
Господь это устремленіе обращаетъ въ средство къ со- 


50) Севеянамз. Сава, сыпъ Хуса, внукъ Хама считается ро- 
доначальцикомъ Савеевъ или Севеянъ, распространившихея въ сча- 
стливой Аравіи и, въроятно, въ Абиссипіи и АфрикЪ. Блаж. 9еод. 
въ толк. на псал. 71, 10. Саву называетъ народомъ Еөгопскимъ. 
Іосифъ Фл. говоритъ, что царица Савеевъ, посфщавшая Соломона, 
царствовала въ Египт и Еөіопіп. См. Свящ. Геогр. Полякова, 
стр. Фи 138 Здъсь подъ Савеянами, вфроятно, разумЪ ются во- 
обще отдаленные восточные народы. Си. Иса. 60, 6. Іезек. 27, 
22. Терем. 6, 10. 

51) Съчиы рауттас̧—ттх —вопиъ, въ Вульгатв: гофи$03 силь- 
НЫХЪ. 
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вершенію судебъ Своихъ, къ воздаянио должнаго вра- 
гамъ Еврейскаго народа. „ВозвЪстите эго вы, народы 
языческіе, —такъ поясняетъ св. Ефр. Сир.,—союзникамъ 
своимъ, чтобы выходили они на замышляемую вами 
брань еъ народомъ Моимъ“. Освятите рать, т. е. от- 
дфлите рать на брань; возставите сњчцы, —возбудите, 
одушевите мужествомъ своихъ воиновъ, приведите —въ 
Гудею. Сказано: восходите, потому что вообще Тудей- 
ская страна стоитъ на возвышенной мфстности сравни- 
тельно съ окрестными странами. По мнЪфнио бл. Өеод., 
здфеь Богъ снова обращаетъ пророчество къ народамъ 
скиескимъ, которые возстали на Гудеевъ вуфетв съ 
окрестными народами, и погибли. 

10. Разсюцыте рала ваша на мечи, и серпы ваша 
на копія: немощный да глаголетв, яко могу азз. Оъ 
Евр. „перекуйте лемеши ваши на мечи, и садовничьи 
ножи на копья; робкій пусть скажетъ: храбръ я“. 

11. Совокупллйтеся и входите вси языцы окрест, 
и соберитеся ту: кроткій да будет храбрв. Съ Евр. 
„собирайтеся и идите всЪ народы со всъхъ сторонъ, и 
соберитесь. Туда Тегова сведи сильныхъ Твоихъ“. 

Продолжается еще р%чь о возмездіи врагамъ Еврей- 
скаго народа; конецъ и значене сей ръчи находятся 
въ слъд. стихахъ. Какъ бы такъ говоритъ св. пророкъ 
„вооружайтесь, какъ вамъ угодно, и какъ можете; пусть 
даже лемеши (сотники) ваши раскуются на мечи и сер- 
пы на копія, пусть всф земледфльцы и садовники воо- 
ружатея, пусть слабые и нехрабрые идутъ на войну, 
собирайтесь, идите на брань всЪ окрестные народы, но 
все это напрасно, все это не спасетъ васъ отъ погибе- 
ли (ст. 12). Св. Ефр. О. такъ читаеть и объясняетъ 
11-й ст: да совокупятся и входятг кь вамё вси лзы- 
цы окреств, да приближается; тамъ Господь сокрушитъ 
крћпость вашу. Пророкъ вызываетъ вождей и исполи- 
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новъ изъ дома Гога (т. е. изъ окрестныхъ народовъ), 
и произноситъ надъ ними опредћленіе суда, что тамъ 
Господь въ конецъ сокрушить крфпость ихъ“. „Туда, 
Тегова, сведи сильныхъ Твоихъ“, т. е. туда, въ Гудею, 
приведи сильныхъ враговъ Твоихъ или Твоего народа, 
—для того, дабы наказать ихъ. Сюда можно отнести 
пророчество Іезекіиля, который жилъ позднфе Іоиля, 
во время плфна, но также предсказываль нашествіе на 
Гудею сильныхъ враговъ подъ предводительствомъ Го- 
га, и ихъ погибель: „Окажи Гогу: такъ говоритъ Гос- 
подь [егова: да! въ тотъ день, когда народъ Мой, Из- 
раиль, будеть жить беззаботно, ты узнаешь это; и пой- 
дешъ съ места своего, отъ предфловъ О%вера, ты и 
многочисленные народы съ тобой, все сидящіе на ко- 
няхъ, великое полчище, большая сила. И поднимешея 
на народъ Мой, на Израиля, какъ туча, готовая по- 
крыть землю; въ послёдше дни будетъ это, что Я при- 
веду тебя на землю Мою, чтобы народы узнали Меня, 
когда Я надъ тобою, Гогъ, явлю святость (т. е. святое 
правосуліе, казнь) Мою предъ глазами ихъ... Въ тотъ 
день, въ день нашествія Гога на землю Израилеву, го- 
воритъ Господь Іегова, гнъвъ Мой воспылаетъ до яро- 
сти (ХХХҮШ, 14—16. 18)... И выбыо лукъ Твой изъ 
лБвой руки твоей, и изъ правой руки твоей вырву стрћ- 
лы твои. Падешь на горахъ Израилевыхъ ты, и ве 
полки твои, и народы, (пришедшіе) съ тобою. (ХХХІХ, 
3. 4)“. —,Гогомъ и Магогомъ, говоритъ св. Ефр. Сир., 
называютея народы, притфенявиие Тудеевъ вскорЪ по 
возвращении ихъ изъ Вавилона“. Бл. Өеодоритъ подъ 
Гогомъ разумћетъ скиөовъ, которые вмЪетћ съ окрест- 
ными народами раззоряли Тудею. 

12. Да востануть и взыдуть вси лзыцы на юдоль 
Јосафатову, яко тамо сяду разсудити всл языки, яже 
окреств. Съ Евр: „Пусть воепрянуть и восходятъ ино- 


$2 ТОЛКОВАНТЕ НА СВ. ПРОР, ФИЛЯ 


земцы на поле Іосафатъ; ибо Я сяду тамъ судить већ 
народы ео вефхъ сторонъ“. | 

Вел языки,—веЪ окрестные народы--лжеё окреств, 
т. е. „народы, поясняетъ бл. Өсод., обитаюние около 
1ерусалима: Идумеевь, Аммонитянъ, Моавитянъ, Ама- 
ликитянъ, Филистимлянъ, Тирянъ, Сидонянъ, потому 
что они собрали противъ Терусалима и народы скиө- 
скіе 5)“, Подъ юдолію Іосафатовою и здфеь должно 
разумЪть не долину потока Кедрскаго, которую теперь 
называютъ Іосафатовою, а юдоль суда Божія (см. ст. 
2), или просто: Судъ Господень. Слово разсудити зна- 
читъ-— наказать. Господь Богъ призываеть на судъ Свой 
народы, притБенявшіе Тудеевъ, чтобы истребить ихъ 
въ той Гудеф, которую они хотфли разрушить, или по- 
работить. 

13. Испуспиипе серпы, яко предстоитё объимаще 
винограда: внисите, топчите, яко исполнь точило, из- 
ливаются подточилія, яко умножишася злобы ить. Съ 
Евр: „пустите серпъ; ибо жатва поспфла, идите, сой- 
дите; ибо точило исполнено! Изъ подточильныхъ чановъ 
чрезъ края прольется; ибо много въ нихъ зла“. 

Пророкъ это говоритъ Гудеямъ. Поспфла жатва, гов. 
онъ, т. е. настало время наказашя враговъ, беззаковя 
ихь переполнили мру Бозая долготерићнія, какъ вино- 
градный сокъ переполняетъ точило и изливается на землю. 


58) НеизвЪстно, откол® бл. Өеод. узналъ, что скиеы папа- 
дали на Іерусалимъ съ другими народами. Но городъ Скивополь 
(теперь Бисанз), на границахъ Галилеи и Самаріи, остаетея ва- 
мятникомъ пребыванія здфеь Скиеовъ, часть которыхъ, какъ ду- 
маютъ, поселилась здЪеь посл нападенія на Мидію и Сирію въ 
царствоваше Ќіаксара (иначе: Астіага или Дарія Мидннина), царя 
Персидскаго, ок. 630 г. до Р. Х. 
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Такъ много зла въ нихъ! „Выетавляя на позоръ истреб- 
леніе ихъ (нароловъ), гов. бл. Өеод., называетъ избіеніе 
обгиманіемг (снятіемъ, собирашемъ) винограда; копья и 
мечи, которыми үмерщвлены —сєрпами; долину, напол- 
неннүю ихъ кровію, —точиломә или подточиліеме. Ска- 
зүетъ же и причину наказанія: лко умножишасл злобы 
и15“. По св. Ефрему—побфда надъ могущественными 
народами—„тоже, что радостное обыманіе винограда; 
топчите, яко исполнь точило, потому что вы будете 
попирать враговъ и расхищать богатство ихъ“. 

14. Гласи 53) прогласишася на поли судебньме 5%), 
яко близг день Господень на юдоли судебнњй. Съ Евр: 
„0! какой бүдетъ шумъ, шумъ на полф молотильномъ. 
Ибо приближается день Теговы.на полф молотильномъ“. 

Т. е. какое множество воиновъ явилось на долину 
суда! это знакъ, что настүпаетъ время суда Божія надъ 
врагами Еврейск. народа, Господь уже близъ, уже на 
полф суда, т. е. пораженія враговъ, „данное имъ время 
долготери%нія исполнилось, и тамъ опредфлено имъ 
пасть“. Св. Ефр. С. 

15. Солнце и луна померкнутв, и звњзды скрыютё 
свьтё свой. Съ Евр: „солнце и луна померкнуть, и 
звфзлы потеряютъ свфтъ свой“. 

Такое страшное событіе, какъ свидБтельствуютъ свящ. 
писатели, будеть при кончинф міра (Мате. 24, 29. Апок. 
6, 12); но здъсь ръчь идетъ нео кончин% міра, а о по- 


55) Гааси о: (—0$) шумъ; въ Еврейск. замониме, замо- 
нимә (отъ ам вародъ), пер: «пароды, народы», т. е. множество. 
Такъ и въ Вульгатъ: «рораП, рораН». 

5+) На поли судебнњмь ву ту хоад, тт диху на долипф 
суда, въ Вульг: «іп уаШе сопсіѕіопіз»; въ Евр: --беэмекъ зехаруць 
(харуцъ гірша — молотило) на долин молотьбы, т. е. сокруше- 
нія, истреблешя, 
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раженіи народовъ, враждовавшихь противу Тудеевъ, а 
потому толковники принимають приведенныя слова 60- 
лфе иносказательно. „Солнце и луна померкнутё, т. е., 
үхъ и сердце помрачатся-—такъ объясняеть св. Ефр. 
Сир.,—и пребудуть во тьмВ въ день откровенія Господ- 
ня. И звњзды скрыють свътё свой, т. е. свЪтлость по- 
мысловъ, подобно блистающей звЪфздЪ, озаряющая путь 
къ небесному, утратится и померкнетъ съ наступленіемъ 
глубокой ночи, въ какую погрузить себя умъ“.—„Ока- 
зуетъь же пророкъ, — объяеняеть бл. Өеод.,-—что солнце, 
луна и прочя звфады лишатся свфта. И вЪфроятно, бу- 
дегъ это дЪйствительно, когда Богъ всяческихъ под- 
вигнеть на нихъ (на враговъ) всю тварь. Впрочемъ, 
можно разумфть это и иначе; потому что для оетавив- 
шихъ жизнь и преданныхъ смерти ни солнце, ни луна, 
ни одна изъ звЪздъ не издають лучей свЪта. И постиг- 
нугые неожиданными бБдствіями пребывають во тьмЪ, и 
день почитая за ночь“. Подобнымь образомъ говоритея 
о гибели Египетскаго царя у св. прор. Іезекіиля: „ког- 
да угашу тебя, говорить Богъ чрезъ пророка, небеса 
закрою, и звъзды ихъ помрачу, солнце закрою обла- 
комъ, и луна не будеть євБтить евфтомь своимъ. ВеЪ 
свЪтила, свфтяния на неб?, помрачу по тебЪ, и на зем- 
лю твою положу тьму, говорить Господь Іегова (ХХХІІ, 
Ч. 8)“. У того же пророка Богъ угрожаетъ наказать 
Гога и сго воинство моровою язвою и кровію, всепо- 
топляющимъ дождемъ, камнями града, огнемъ и с®рою 
(88, 22. 23). Подобныя бЕдетвія земли можно разумть 
и здесь подъ помрачешемъ небесныхь свфтилъ; такъ 
какъ и далфе говорится о трус земли. Западные тол- 
ковники разумЪють страшныя Офдетня и ужасы вой- 
ны 55). Сн. 2, 10. Амос. ҮШ, 9. Иса. ХШ, 10. 


55) «Из үегріѕ, гов. Калм., ехігета шришаг сепйцшт, зарр- 
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16. Господь же отг Оіона воззоветь, и отг Теру- 
салима даст глась Свой: и потрясется небо и земля, 
Господь же пощадитг люди Свол, и укрьтить (Гос- 
подь) сыны Израчлевы. Съ Евр: „и Ієгова съ (Сона 
возгремитъ; изъ Терусалима дасть гласъ Свой; небо и 
земля потрясутся. Тегова—убЪжище народу Своему, и 
защита сынамь Израилевымъ“. 

„Гласомг, объясняеть бл. Өсод., пророкъ называетъ 
громъ. и показываетъ, что Господь будетъ и громами 
поражать ихъ (враговъ) и приводить въ смятеніе зем- 
летряееніями, и въ конець истребить небесными кара- 
ми“, что и значать слова: потрясется небо и земля, 
а народъ Свой—Тудеевь пощадитъ, и, укрфпивъ, дару- 
етъ имъ побфду надъ врагами. 

17. И увљсте, яко Азё Господь, Богг ваш, вселля- 
ся вг Оіонњ вё горъ Моей святьй: и будетв Геруса- 
лимб святё и иноплеменници не пройдуть сквозь его 
ктолу. Съ Евр. „тогда узнаете, что Я Тегова, Богъ, 
живүщій на О1онЪ святой гор Моей. Тогда Терусалимъ 
бүдетъ святынею, и чуже уже не будуть ходить по 
нему“. 

Свящ. Исторя говоритъ намъ, что злополучная 1у- 
дея почти никогда не была свободна отъ вторженій ино- 
племенниковъ и поел плфна Вавилонекаго. Птоломей, 
сынъ Лага, взялъ Герусалимъ и многихъ изъ Гудеевъ 
переселилъ въ Їгипетъ (въ 312 г. ло Р. Х.); Анпохъ 
Енифанъ, сынъ Атніоха В., царь Сирійскій, овлад%въ 


гето заррИсю суоагит, феггог, тогіпо Сатђуѕе». Калметъ 
въ сей глав видить патестые и пораженіе Вамбиза, царя Пер- 
сидеғаго. Друме разумБютъ вообще страшныя бъдетвія, имъЪющія 
поетигиуть Іудею. (бх. у Поля); — таспиошет её аёёгосіа- 
ет а ісії0%01ѕ, Итог еб һоггогіѕ ѕіспійсаге. Кори. а Тар. 
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Терусалимомъ, ограбилъ храмъ (въ 170 г. до Р. Х.) и 
навелъ великій ужасъ на всфхь Евреевъ (1 Макк. 1, 20 
—28); въ другой разъ Сиріяне превратили Терусалим. 
храмъ въ капище и осквернили алтарь идольскою жерт- 
вою (168 г.). Затфиъ настаютъ постоянныя тревоги отъ 
иноплеменниковь при Маккавеяхъ, докол Римляне со- 
всфиъ не овладћли Сиріею и Палестиною (въ 64 г. до 
Р. Х.). Какъ же теперь понимать приведенное проро- 
° чеетво? Когда оно исполнилось? По мнЪню бл. Өеодо- 
рита, здфеь Богъ дЪйетвительно даетъ об%тован!е о томъ, 
что иноплеменники не будутъ вторгаться въ Герусалимъ, 
но даетъ обБтованіе условное, т. е. если Тудеи пребу- 
дутъ вБрными Ему. „Божіимъ же предреченіямъ, гов. 
сей толковникъ, придти въ исполненіе не попускаютъ 
совершенныя ими (Тудеями) беззаконія: потому что Богъ 
всяческихъ, при законоположени и обтовавіи благ», 
изрекаетъ слово Свое съ ограниченіемъ: аще сохрани- 
ши заповьди Господа Бога твоего (Втор. ҮШ, 6)“. 
Св. Ефремъ, разум$я подъ иноплеменниками Ассиріанъ, 
по видимому, о нихъ говоритъ, что эти „языческіе на- 
роды не пріидутъ на брань съ Іерусалимомъ“. Приве- 
денное обфтоване скорЂе можно относить къ Церкви 
Христовой; въ которой, сыны новаго Израиля, дъЙстви- 
тельно, получили истинное и болфе полное вфдеше о 
Богф, Господь Богъ постоянно и благодатнымъ обра- 
зомъ обитаетъ въ новомъ Іерусалимъ, который вполн® 
и совершенно святъ, имфя главою (Самаго Господа и 
ръки благодати Его; иноплеменницы, т. е. невърующіе 
не имБютъ места въ семъ Іерүсалим% (Под. Захар. 
ХІҮ, 21.), непроходятъ и не будутъ проходить по не- 
му, какъ побфдители; никогда не одол$ютъ. 

18. И будетв во той день, искаплють горы сла- 
дость, и холми источатг млеко, н вси источницы Ту- 
дины источатг воды, и источника отё дому Господня 
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изыдетг, и напоить водотечь сит я °°). Съ Евр. „и 
будеть въ тоть день, изъ горъ потекутъ сладкія воды; 
по холмамъ польется молоко, по вефиъ лощинамъ Туди- 
нымъ будеть струиться вода, источникъ пойдетъ изъ 
дома Іеговы, и будетъ напоять долину Ситтимъ“. 

Сими словами пророкъ выразить великое изобиліе 
во восемь и благоденетие въ Гудез посл» пораженія 
враговъ. Такія изображешя благоденствія нерфдки у 
свящ. Писателей (См. Тезек. 47, 1--Захар. 14, 8 и др.). 
Но въ духов. смысл здсь, какъ и выше, изображает- 
ся Перковь Христова съ Ея благодатными дарами. „Въ 
собственномъ же и подлинномъ смыелф,--пояеняетъ св. 
Ефремъ Сир.,—пророкъ горами, каплющими сладость, 
называетъ Апостоловъ, а сладостію —үченіе Божествен- 
ное; холмами же, источающими млеко, именуетъ про- 
роковъ, излагающихъ чистоту таинствъ, и также но- 


56) Бодотечь ситія тох ‘уецьаобву (—05— потокъ) тёу суоічочу 
(-——0<— сита, тростцикъ и мфето, заросшее тростникомъ, веревка) — 
потокъ тростника; въ Евр: Ситимз знач. кедры, или родъ ака- 
цій. Словомъ Ситимъ называлась еще долина за Іордапомъ во 
влад®ніяхьъ Моавитскихъ, числ. ХХҮ, 1. Мих. УІ, 5, См. у Ге- 
зеніуса подъ симъ словомъ. Вее это не объясняеть приведенныхъ 
словъ. Въроятно, слово: Ситтимг значило еще что-нибудь дру- 
гов. ЗдБеь, какъ видно, это слово означаеть всю страну, можетъ 
быть, вс христ. православныя страны, по коимъ нотекутъ рки 
Божіей благодати отъ дома Божія, т. е. изъ Церкви Божей. По 
свидът. бл. Іеропима словомъ: Ситтимг называлось еще м%сто 
близь мертваго моря. Ом. —Са]оуй— ше. Прор. Іезекіиль вид%лъ, 
что къ сему морю, означавшему души гръшциковъ, изъ дома Бо- 
жін текла чудная вода, которая должепствовала изуљлить воды 
того моря. У того и другаго пророка изображается Церковь Хрис- 
това, напалемая благодатными водами (Іезек. 47, 1—12). Потому 
и Ситтиме означаетъ эту церковь. 
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выхъ народныхъ правителей, столько же кроткихъ, какъ 
Моүсей и Самуиль, и еще священство, очищающее весь 
народъ своими кропленіями... Источницы Гудины исто- 
чать воды. Пророкъ церковныхъ учителей называетъ 
источниками; потому что изь үетъ ихъ непрестанно 
ліется духовное учеше. Источнике отз дому Господня 
изыдетё и напоить водотечь Онттимв. Какъ водотечь 
Ситтимъ была ниже источника, ее наполнявшаго; такъ 
люди для закона Божія содфлаютея чистымъ и низмен- 
нымъ полемь, и примутъ въ себя воды, текущія изъ 
дома Господня, т. е. законъ Божій, который изыдетъ 
оттуда (Мих. ІҮ, 2.). Еще источникъ, исходящій изъ 
дома Божия, изображаеть собою святое крещеніе, на- 
зываемое источникомъ жизни, омывающимъ грфхи сыновъ 
св. церкви“; или, по бл. Өеол.. изображаетъ „вообще 
благодать св. Духа, о которой пророкъ и выше пред- 
возвЪетилъ, что напоила она не только Тудеевъ, но већ 
народы“. 

19. Египет вё погибель будетг, и Гдумеа вг поле 
погибели будет за озлоблеще сыновз Тудиныхь; поне- 
же проліяша кровь праведную па земли своей. Съ Евр: 
„Вгипетъ сдфлается пустыней, и Идумея будетъ неза- 
селенною степью за оскорблене сыновъ Тудиныхъ за 
то, что они на зсмлф ихъ проливали невилную кровь“. 

Египетё вё погибель 57) будетв, т. е. Египетъ за 
свои злодфяшя и оскорблеше народа Божія сүдомъ 
Боялимь опредфлень на опустошеше. ДЪйствитель- 
но, Египеть быль опустошаемъ н\феколько разъ:— 


57) Вә позибель вез афолизноу (—05—) удалеше, помрачеше, 
истреблеше; Еврейск. слово здЪсь шемама, по Гезеніусу, знач: 
оглушеше, безпамятство, страхъ, пустыня; въ Вульг’ їп 4ез0- 
]аопет въ пустыню, опустошене. 
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Навуходоносоромъ, даремъ Вавилонскимъ, при Егип. 
царЪ Нехао. войску котораго онъ нанесъ страшное 
пораженіе при Кархемиш% на р. ЕфратЪ; —Камбизомъ, 
царемъ Персидекимъ, и обращенъ въ Персидскую про- 
винцію (ок. 525 до Р. Х.). Геродотъ, чрезъ семьдесятъ 
лЕтъ, поель пораженя, понесеннаго Египтянами отъ 
Камбиза при г. ПелузумЪ, видфль еще поле, усфянное 
костями убитыхъ 5%). Затфиъ, Египеть былъ опусто- 
шаемъ и взятъ Александромъ Македонскимъ. Не гово- 
римъ о внутреннихъ междоусобіяхъ и смутахъ, кото- 
рыя, по обычаю древнихъ народовъ, сопровождались 
опустошеніями. Да и теперь, послф многократныхъ опу- 
стошеній Египта Греками, Римлянами, Сарацинами, что 
такое Египетъ. сравнительно съ прежнимъ, какъ не пу- 
стыня! „УжаснФе всего, гов. одинъ пугешественникъ 5°), 
ужаснфе всео хозяйничали Сарацины. Что оставили 
Персы, что было пощажено римскою лютостію и хри- 
станскимъ фаватизмомъ, —то пало подъ могучими уда- 
рами поклонниковъ ислама. Такъ была велика страсть 
къ разрушенію у этихъ завоевателей, что подъ ихъ 
кровавыми руками исчезали съ земли цфлые города. Все 
разрушено, все опустошено, все въ развалинахъ Вся 
страна подобна полю битвы, покрытому остовами и 
остатками савановъ“. Исполнилось слово Боже о Егип- 
тЪ! „Въ таинственномъ смыслЪ. ноясняетъ св. Ефр. С., 
пророкъ (подъ Египтомъ) разумфетъ гонителей святаго 
народа, и говорить, что крфиость ихъ сокрушится и 
сокровища ихъ разсыплются; а по бл. 9еод., слова: 
Египетв вё погибель будетх значалтъ—„угаенетъь неи- 


58) См. Весобщ. Ист. Шлоссера, о Египтянахъ, г. 1., стр. 75. 


59) Карлъь Оппель. См. его «Картины древилго Егиџта». 1363. 
С.-П, стр. 437 и 440. 
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стовая страсть къ идоламъ, потому что Египетъ —на- 
чаловождь нечестя“. Идумея во поле погибели бу- 
детз. Такой судъ надъ Илдумеями изрекаеть Богъ и 
чрезъ ев. прор. Іезекіиля: „поелику Едомъ метитель- 
ски постүпилъ съ домомъ Тудинымъ, и, совершая надъ 
нимъ мщеніе, много согрфшилъ, за то, какъ говоритъ 
Тегова, и простру руку Мою на Едома, истреблю ү нихъ 
людей и скотъ, и сдфлаю изъ него пустыню... И совер- 
шу мщеніе Мое надъ Едомомъ рукою народа Моего 
Израиля (ХХҮ. 12—14)“. Сыны Едома совершали мще- 
ніе надъ Тудеями, когда, при разрушении Терусалима На- 
вуходоносоромъ, радовались ихъ несчастю, помогади 
халдеямъ избивать ихъ, (См. Авд. 1, 8—16), и крича- 
ли: истощайте, истощайте до оспованій его (Псал. 186, 
1). Известно, что Идумея была опустошена при Мак- 
кавеяхъ Гудою (1 Макк. \, 62. 2. Макк. Х, 16), и 10- 
анномь Гирканомъ %), и самое имя ихъ исчезло съ ли- 
ца земли въ масс аравитянъ. „ Дровію праведною про- 
рокъ назвать кровь неповинную, какъ бы такъ говоря: 
безъ всякой благовидной причины отважились они (Иду- 
меяне) на избіеніе [удеевъ“. Бл. Өеод. 

20. Гудел же во въки населится, и Терусалимё вё 
роды родов. Съ Евр: „А Тудея вЪчно будетъ обитаема, 
и Герусалимь въ роды родовъ“. 

[удел на въки навелитсл, т. е. надолго или всегда 
бүдетъ населена. (Ли слова, какъ и въ 17 стихЪ, ска- 
завы, по бл. Өеодор.. условно. Т. е. Гудея всегда бу- 
деть обитаема, [удеи спокойно будуть жить въ ней и 
уже не будуть изгоняемы врагами, или отводимы въ 
илфнъ,—если будутъ благоугождать Господу; „потому 
что Богу, который правдивъ и ненавидить неправду, 


60) Тое. Флав. Древн. ХШ, 17. 


ГЛАВА 3. 61 


несправедливо было благія обЪфговашя исполнять для 
недостойныхъ. Поэтому Гудеи, неистово поступивъ про- 
тивъ Благод®теля (Спасителя), сами стали виновника- 
ми разсфяня своего“. Но такъ какъ Тудея или Гудей- 
ская церковь прообразовала церковь христанекую, о 
которой шла ръчь выше (ст. 17—18). то и здфеь вы- 
шеприведенныя слова должно относить къ церкви Хрис- 
товой, которая вЪфчно будеть обитаема, и этотъ новый 
Іерусалимъ будетъ стоять въ роды родовъ. 

21. И взыщу крови иж, и не обезвиню: 81) в Гос- 
подь вселится вг (іонњ. Съ Евр: „и заглажу кровавый 
гръхъ ихъ, котораго Я еще не заглаждалъ, и [егова 
будетъ обитать на С1юп$“. 

Взыщу крови иль, т. е. взыщу съ тЪхъ, которые 
проливали кровь неповинную (ст. 19) въ Туде%, не оетав- 
лю безъ наказатя враговъ народа Моего (Египтянъ, 
Халдеевъ, Идумеевъ и др.), которые озлобляли и уби- 
вали Евреевъ, не имя къ сему повода и никакой при- 
чины, радовались ихъ гибели, какъ наприм., Идумеяне 
при разрушеніи Терусалима Халдеями. Въ Еврейскомъ 
слово очищу можно понимать въ смысл наказанія; — 
накажу, и тъмъ очищу кровопролите, учиненное въ [у- 
деф ея врагами. Господь вселится вв Сони, т. е. въ 
Своей церкви, ибо слово Сіон нерфлко берется за ело- 
во: церковь (ст. 17), т. е., вселитея на вЪки, какъ Опа- 
ситель, какъ изливающій Св. Духа на всяку плоть (2, 
28) повымъ, благодатнымъ образом»ъ. 


61) Не обезвиню ру ядфюсюр— не оставлю безъ паказанія. Съ 
Еврейск. до слова: очищу кровь ихъ,—не очищу, или (которую) 
не очистилъ; въ Вуль: «типаафо ѕапсуіпет еогит, пеш поп 
тордауегат» —очищу кровь ихъ, которую пе очистилъ. 


Напєчатано: 


Стран. 


Ш 


55 


85 


100 
101 
102 
103 
107 
108 
117 
131 


16 


— 
«© ә О рн Ф Нь С Ол тью? 


жь Ф ОС њ 1 в 


ОПЕЧАТАИ. 


„Должно читать: 


въ Введеніи къ толк. ев. пр. Осіи. 


Строка: 


св. 


СВ. 


сн. 
сн. 


св. 
СВ. 
сп. 
сн. 


си. 


ен. 


ен. 


си, 


СН. 
сп. 


израилевыхъ 


Въ толкованіи, 


Туя 

1езраэли 
паимеповалъ 
прелюбодЪйна 

ни сушу 
пререкасмый 

въ прим. б'хиЗетои 
въ прим. предавийяся 
въ прим. пу20рато$ 
своею 

мде 

Эдъсь 


въ примъч. Гивеа 
въ прим. Говаа, или 
быль богатъ и силенъ, 
какъ городъ Тиръ 


ИСТИН НЫМЪ 

въ прим. бэтгарбелв 
раззорены, 

въ прим. вашъ 

въ прим. репбгрі 
въ прим. 10 

въ прим. сила: 

жету тьшене 


израильскихъ 


Тнуя 

1езраелЪ 

пзименовань 
прелюбодЪйная 

не сушу 
прерњкаелый 

биа лутот 
предававанеся 
14208.00:0% 

Своею 

Мое 

здЪсь 

Гаваа 

Гаваа или 

-—жилъ па прекрасной 
зема и быль раепро- 
сграненъ до гор. Тира 
ИСТИННЫМЪ 

бэтъ Арбеле 
раззорены такъ, 
вамъ 

репер 

010, 

сила, 


Же шее 


134 
137 
138 


© әт мо моњ н л м о 


ен. 


. идолослужителей: 
. Исаи 
. Оливковое 


ммм 


идолослужителей; 
Исаіи 


оливковое 


Въ толкованіи на Іоиля. 


въ прим. гиђріро 
тасанз 

Пальмы 

Валметъ 


. которые 
. своего 

. АЗЪ, 

. дню, 

. въ прим. Въ слов. 
. И ТВМЪ 

. иждените 


горісо или гођісо 
хасалъ 

пальмы 

Калметъ въ 20 стих 
которые, 

Своего 

Азъ 

дню 

Въ славяпск. текст: 
И ТВУЪ, 

ижденете 


КАФЕДРА БИБЛЕИСТИКИ 
МОСКОВСКОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ 
ДУХОВНОЙ АКАДЕМИИ 
уүүүү.Һе-таа.ги 


Кафедра библеистики — учебное и научное подразделение 
Московской православной духовной академии (ууүүүү.траӣа. ги), 
обеспечивающее преподавание более 20 дисциплин. Заведующий 
кафедрой — доцент протоиерей Леонид Грилихес. Основное науч- 
ное направление кафедры — разработка углубленного курса свя- 
тоотеческой экзегетики с привлечением широкого контекста всех 
современных библейских исследований. 


Проект по созданию электронных книг 


Проект осуществляется совместно с Региональным фондом 
поддержки православного образования и просвещения «Серафим». 
В подготовке книг принимают участие студенты кафедры. Куратор 
проекта — преподаватель священник Димитрий Юревич. Элек- 
тронные книги распространяются на компакт-дисках в формате раЁ 
и размещаются на сайте в формате фуч. 


На сайте кафедры 
уму. БТЫе-тда.ги 


и электронные книги для свободной загрузки 

и информация о кафедре, ее преподавателях, новостях, учебном 
процессе 

и информация об издаваемых кафедрой новых книгах 

и методические материалы по библеистике 

и пособия и источники для изучения Священного Писания 


РЕГИОНАЛЬНЫЙ ФОНА ПОДДЕРЖКИ 
ПРАВОСЛАВНОГО ОБРАЗОВАНИЯ И 
ПРОСВЕЩЕНИЯ 


«СЕРАФИМ» 
ууүүүу.Ѕегарһіт.ги 


Фонд является независимой филантропической ор- 
ганизацией, предоставляющей финансирование широко- 
му кругу православных образовательных проектов выс- 
ших учебных заведений Русской Православной Церкви. 

Деятельность Фонда не ограничивается помощью в 
развитии материально-технической базы духовных учеб- 
ных заведений. Главная задача — многоуровневое фи- 
нансирование научно-исследовательской деятельности, 
воссоздание целостной и животворной академической 
среды в православных образовательных центрах. 

Проект по созданию электронных книг является од- 
ним из ряда проектов, осуществляемых Фондом совмест- 
но с Кафедрой библеистики Московской православной 
духовной академии. 


На сайте Фонда 


ууүүүу.Ѕегарһіт.ги 


„ информация о деятельности Фонда 

информация о проектах, осуществляемых Фондом 

„ контактная информация для связи с 
представителями Фонда 

и возможность заказа он-лайн книг и компакт- 
дисков, подготовленных к изданию при участии 
Фонла 
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